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Nayaweza mambo yote katika
anitiaye nguvu. (Wafilipi 4:13)

MITUME WATISHWA

Watu wengi waliosikia mahubiri ya
kwanza ya Petro walihuzunika juu ya
dhambi zao. Lakini Kuhani Mkuu na
wengine waliokuwa barazani
walikasarika waliposikia ujumbe huu.
Walitaka kuwaua Petro na mitume
wengine. (Matendo 5:33)

HABARI ZILIZOTUFIKIA

Mwingine atoka ndani ya Gereza
lililo fungwa! (Matendo 12:1-9)

Gereza hili ndimo  alimofungwa
Petro, kiongozi wa Wakristo ambaye
alitolewa humo usiku. Hakuna kitu
kilichopatikana ndani ya gereza
isipokuwa minyororo ambayo
inaonyeshwa katika picha.

KORNELIO, AKIDA WA
KIRUMI, AGEUKA KUWA
MKRISTO. (Matendo 10)

KAISARIA - Kwa Mshangao wa
kila mmoja, Petro aliwahubiria watu
wa taifa katika nyumba ya Kornelio,
akida wa jeshi la Kirumi. Mbeleni,
Injili ilikuwa ikihubiriwa

Wayahudi tu. Lakini Petro
alihubiri kwamba, mtu ye yote
akimwamini Yesu Kristo, atapata
"Ondoleo la dhambi" (Matendo

10:43) Waamini wote  wapya
walibatizwa.

Mkuu Wa Malkia Wa Kushi
Amwamini Yesu

GAZA - Malaika wa Bwana
alimwambia Filipo aondoke katika

75

mji wa Samaria, aende Kkatika
jangwa lililokuwa karibu na Gaza.
(Matendo 8:26)

Filipo alikutana na mkuu kutoka
Kushi ambaye alikuwa ndani ya gari.
Filipo alimhubiria Habari Njema za
Yesu.

Mkuu huyo naye aliamini kwamba
Yesu Kristo ndiye Mwana wa Mungu.

~ Kisha Filipo akambatiza. (8:38)

Mkuu huyu wa Kushi alikwenda
zake akifurahi. (8:39)

Mkuu huyo alifurahi sana kwa
kuwa Mkristo. Kulingana na habari
iliyopatikana baadaye kutoka Kushi,
Mkuu huyo anawaambia watu wa
nchi yake kwamba Yesu ndiye
Mwana wa Mungu, ambaye alikufa
kwa ajili ya dhambi zao, kisha
akafufuka katika wafu na sasa yu hai.

Filipo Ahubiri Katika Samaria

SAMARIA: Filipo, Mwinjilisti,
alihubiri Kristo kwa watu. Furaha uu
iliingia jini. kwa sababu wagonjwa |
wengi na viwete waliponywa, Watu
wengi walimwamini Yesu (Matendo
8:5-8).  Simoni, mchawi, pia
alimwamini Yesu. Lakini alitaka
kuwapa Petro na Yohana fedha ikiwa
wangalimpatia kipawa cha Rgho
Mtakatifu. (Matendo 8:9-20)

Petro na Yohana walimkemea
mchawi huyu. Simoni aliogopa.
Aliwauliza mitume kumwombea ili
kwamba asiadhibiwe kwa kutaka
kununua uwezo kutoka kwa Mungu.
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ushuhuda wao, injili ya Bwana ilienea
haraka sana. Katika wakati ule wa
wanafunzi kumi na wawili, injili
ilienezwa ulimwenguni kote.

Kama kungalikuwapo na magazeti
nyakati zle, yangalijaa maajabu ya
kazi ya Wakristo. Tunaweza kuwa
schemu ya mambo yale ya ajabu
ambayo yalifanyika karibu na
Jerusalemu nyakati zile!

KAZI YA KUFANYA
Kazi ya kufanya ya somo hili ni

kama mfano wa gazeti. Wasaidie
wanafunzi wako kujaza nafasi.
zilizoachwa. Bila shaka watahitaji

kutumia Biblia ili waweze kupata
majibu yaliyo sawa.

KIFUNGU CHA KUKUMBUKA

Tazama tena  vifungu vya
kukumbuka vya masomo yote
yaliyopita.

_ "Wakasema, ’'Ndiye mbarikiwa

Mfalme ajaye kwa jina la Bwana;
amani mbinguni, na utukufu huko
juu’™ Luka 19:38

"Akatwaa mkate, akashukuru,
akaumega, akawapa, akisema, Huu
ndio mwili wangu unaotowela kwa
ajili yenu." Luka 22:19

"Yesu alijitoa nafsi yake kwa ajili
ya dhambi zetu, ili atuokoe na dunia
hii mbovu iliyopo sasa." Wagalatia 1:4

"Kristo alikufa kwa ajili ya dhambi
zetu, kama yanenavyo maandiko; na
ya kuwa alizikwa; na ya kuwa
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alufufuka . siku ya tatu, kama
yanenavyo maandiko." 1 Wakorintho
15:3b, 4.

"Hamjui ya kuwa ninyi mmekuwa
hekalu la Mungu, na ya kuwa Roho
wa Mungu anakaa ndani yenu? 1
Wakorintho 3:16

"Na itakuwa kila atakayeliita jina la
Bwana ataokolewa." Matendo 2:21

"Mwimbieni Bwana, nchi yote;
tangazeni wokovu wake siku kwa
siku.” 1 Mambo ya Nyakati 16:23

"Iweni hodari na moyo wa ushujaa, -
msiogope wala msiwahofu; kwa -
maana Bwana, Mungu wako, yeye
ndiye anayekwenda pamoja nawe,
hatakupungukia wala  kukuacha."
Kumbukumbu la Torati 31:6

"Imetupasa kumtii Mungu kuliko
wanadamu." Matendo 5:29

"Lo lote mkono wako utakalolipata
kulifanya, ulifanye kwa nguvu zako."
Mhubiri 9:10a

"Uniendeshe katika mapito ya

maagizo  yako, kwa = maana
nimependezwa nayo." Zaburi 119:35
"Huyo (Yesu) manabii wotc

humshuhudia, ya kwamba kwa jina
lake kila amwaniniye atapata ondoleo
la dhambi." Matendo 10:43

WAKATI WA KUFUNGA

Funga darasa kwa - kumwomba
Mungu ili sisi sote tuwe na tamaa ya
kuwa wajumbe wa Kristo, na kuweza
kuonyesha upendo wa Kristo kwa
wengine.
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kwake msalabani
~ hakuacha kuwafikiria wengine.

4. Yesu alikuwa BsBBB.? katika
_a.m% kazi ambayo.  Mungu
alimpeleka kuifanya hata ingawa
angekufa baada ya siku chache.

KULIFUNDISHA SOMO;

- Mwulize mmoja wa wanafunzi
katika darasa lako amwongoze katika
maombi.” Maombi hayo yawe ya
kumwuliza Mungu' ayabariki mafunzo.
Yawe yanamwuliza Mungu mimmu.&o
wanafunzi katika kuelewa maana ' ya
somo hili.

Kisha waulize wanafunzi swali hili:
"Ungefanya nini kama ungejua ya
"~ kwamba umebaki na juma moja tu
kuishi?” ©  (Toa nafasi ya
mazungumzo.)

Wanafunzi wanapaswa kufungua
vitabu au Biblia zao katika somo la
leo. Somo hili _E»vm:w»b» katika
Luka 19: 28-41.

Yesu alikuwa akisafiri: kwenda
Yerusalemu.. Alitembea katika njia
iliyokuwa na mavumbi mengi. Njia
ile ilipitia kwenye mlima wa Mizeituni
hadi kufika Yerusalemu, Wakati wa
sikukuu ya Pasaka ulikuwa uko
karibu sana. Ye yote aliyeweza
kwenda Yerusalemu alisafiri hadi
huko kwa  ajili ya Pasaka.
Yerusalemu ulikuwa mji mkuun wa

, zamani wa Mfalme Daudi, na ulikuwa

mji mtakatifu wa Wayahudi kwa
miaka mingi. Hekalu la Herode
lilikuwako huko, na kila BBo_w
alitaka kula karamu mjini
Yerusalemu. Watu wengi walikuwa

=rvow§§& .”

“.wakienda huko na kila barabara
. ilikuwa imejaa watu.

- s )

Soma vifungu 28-31 katika Luka 19
uone jambo lililotukia mjini. Uliza
swali hilii "Kwa'nini Yesu aliwatuma
wafuasi, - wake. kwenda kumleta
mwana-punda?” (Jibu swali hili wewe
mwenyewe. )

Yerusalemu E.w:iw mji wenye
historia ndefu na maadui wengi.
Mara  kwa mara kulikaewa na vita
Sn% huko. Wakati askari wa
<o§»_oB= waliposhinda = vita,
walitembea kuingia mjini humo.
Viongozi wao waliwatangulia mbele
wakiwa wamepanda farasi. Watu
waliwafuata wakitembea kandokando
ya njia. na kupaza sauti zao kuhusu
habari- za vita. Viongozi walisifiwa
sana kwa ushujaa wao. Wakati huo
ulikuwa wakati wa furaha kwa sababu
walishinda maadui zao.

Yesu alijua mila hii. Aljjua
kwamba watu wangeelewa maana
yake. Alikata shauri kutumia mila hii
ya. zamani kuwafundisha watu kuwa
yeye ni nani. Kwa hivyo, aliwatuma
wafuasi wake kwenda kumchukua
mwana-punda ambaye- angesafiria.
Angeingia mjini akiwa amempanda
mwana-punda = kama . kiongozi.
Wafuasi na  wanafunzi  wake
igmna?ms nyuma kama jeshi lake.
Kila mmoja angepaza sauti ya
kumtukuza Mungu kwa kuwatumia
mfalme. Yesu aliwatuma wanafunzi
wake . kumchukua mwana-punda.
Alikuwa ni mwana-punda ambaye
hakuwa amekwisha kupandwa na mtu
ye yote. Hii ilionyesha kwamba Yesu
alikuwa mtu wa aina ya kipekee.

kutambua sehemu yao ya kushiriki
wokovu wao na vijana wengine.
Labda wanaweza kumwambia rafiki
yao - mwanafunzi, au rafiki
wanayecheza naye habari - hiyo ya
wokovu. Katika kila mahali kuna
watu ambao hawajasikia habari njema
ya kwmaba kuna wokovu kwa watu
wote. ,

‘Omba kwamba tutaweza kuwa

mashahidi wema wa wokovu ambao .

Kristo ametupa.
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hawakuweza kufanya. Katika Luka
19:39 twasoma vile walivyomwambia
Yesp. (Mwulize mwanafunzi mmoja
akisome kifungu hiki.)

Sasa soma Luka 19:40. Yesu
aliwapa Mafarisayo jibu la maana.
Aliwaambia kwamba kama watu hao
wangenyamaza, mawe  ambayo
yalikuwa kando kando ya njia ile
yangepiga makelele.  Yesu alijua
kwamba ulikuwa wakati sasa kwa
ulimwengu wote kujua kwamba yeye
ndiye aliyekuwa mfalme na Mwokozi
wao. ,

Bila shaka moyo wa Yesu ulijaa
furaha kwa sababu alisikia watu
wakimtukuza Baba yake wa
mbinguni. Lakini katika kifungu cha
41 twasoma ya kwamba alikuwa na
huzuni pia. ~ Yesu alijua jambo
ambalo lingetendeka mwishoni mwa
juma lile. Alijua kwamba watu
wangemkana. Wangempigia Pilato
makelele atoe amri Yesu ahukumiwe
kusulibiwa. Yesu alijua kwamba kifo
chake kilikuwa lazima. Lakini pia
alijua kwamba kifo chake kingekuja
kwa sababu ya kutoamini kwa watu.

Hawangefahamu kwamba ufalme
wake ulikuwa wa Roho. Hiyo ndiyo
sababu iliyomfanya kulia. ,

KAZI YA KUFANYA
Soma Luka 19:28-31. Weka alama
hii ( X ) kwenye mistari iliyo kando
ya mafungu ya maneno ambayo ni
kweli.

X Yesu
Yerusalemu.

alikuwa akienda

Kilimanjaro  alipokuwa  akienda
Yerusalemu. -

Yesu aliwatuma wanafunzi
wake sita wakamchukue mwana-

. punda wamletee.

Mwana-punda yule alikuwa
amekwisha kupandwa mara nyingi.

Yesu alimpanda mwana-
punda kwa sababu alikuwa amechoka
kutembea. _

—X_ Yesu alimpanda mwana-
punda kwa sababu alitaka
kuwaonyesha watu kwamba alikuwa
mfalme wao.

Baada ya kusoma Luka 19:32-34,
jaza sehemu zilizoachwa kwa kutumia
maneno yaliyo sawa ili ukamilishe
sentensi zifuatazo.

Wale waliotumwa wakaenda
wakaona kama alivyowaambia.
Na walipokuwa wakimfungua
mwana-punda, EE

Yesu alipitia mlima wa .

alivyokufa msalabani, akafufuka tena

siku ya tatu, na baadaye akaoneckana
na watu wengi. Aliwaambia kwamba
Kristo aliwaamuru kwenda katika
nchi zote na kuwahubiria watu wote
habari njema. Jambo moja kati ya
maneno ambayo Petro aliyasema ni
kifungu chetu cha kukumbuka cha
leo. (Matendo 10:43) Katika Agano
lote la Kale tunaona manabii
wakifundisha kwamba siku moja
mwokozi angekuja kuondoa dhambi
za ulimwengu. Yesu huyu ndiye yule
waliyetangaza habari zake.

Mtu anayemwamini Kristo
husamehewa na Mungu dhambi zake
zote. Kuwa Mkristo ndilo jambo
moja la ajabu zaidi kuliko jambo lo
lote ambalo mtu anaweza kufanya.

Kabla ya Petro kumaliza kusema,
watu wale waliokuwamo nyumbani
mwa Kornelio walifungua mioyo yao
kwa Mungu wakamwamini Yesu
ndiye alikuwa Kristo. Kisha Roho
Mtakatifu aliwashukia wote,
akiwathibitishia Wayahudi kwamba
Mungu alitaka kuwaokoa watu wa
Mataifa yote pia, wala sio Wayahudi
peke yao.

Petro aliwaambia kubatizwa kama
ishara kwa wengine ya kwamba
walimpokea Yesu kama Mwokozi
wao.

KAZI YA KUFANYA

Kornelio alikuwa akida wa jeshi la
Warumi. Chora mstari kutoka kwa
picha yake hadi kwa kila sentensi ya
kweli.
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Kornelio alimcha Mungu na

kumpenda.
Aliwapa maskini pesa.

Alimwona malaika wa
Mungu katika maono.

\ Hakumwogopa
1 malaika huyo.

Aliambiwa
Mungu alikuwa
amekwisha
kusikia maombi
yake.

Aliambiwa
kuwatuma watu
k wenda

) kumwita Petro.
Aliwatuma

watumishi wake
wawili na askari
kwenda Yafa.
Yeye mwenyewe aliondoka,

akaenda kumlaki Petro.

Petro pia aliona maono. Chora
mstari kutoka kwa kila swali hadi jibu
lake.

Petro

aliomba wapi? Ondoka,

Petro, uchinje
ule.”

Petro

aliumwa na nini? . .
Jua darini

Aliona  nini
ndani ya nguo
ile kubwa? Wanyama,

nyoka na ndege

ilimwambia nma..v\ "Hasha,
B

Petro alijibu” o8

nini?
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‘Sura ya Pili )
YESU ALIKULA NA WANAFUNZI WAKE

MASOMO YA BIBLIA: Luka 22:7-23
KUJIANDAA KUFUNDISHA

Yesu alitupa amri chache sana.
Sisi twaamini kwamba alilipa kanisa
maagizo mawili. Moja kati ya haya ni
"Ubatizo". Lingine lilikuwa "Meza ya
Bwana". Funzo hili litahusika na
Meza ya Bwana, historia yake, na
maana yake.

Mara kwa mara Yesu alitumia
katika mithali yake mambo ambayo
watu waliyaona kila siku wakati yeye

na wanafunzi wake walipokuwa
wakizunguka ~ huku  na huku
kufundisha mambo ya kiroho.

Mithali yake ilikuwa juu ya kupanda
mbegu, kwenda katika safari, au
kuchunga kondoo. Yesu alitumia
Sikukuu ya Kiyahudi ya Pasaka
kufundisha mambo ya kiroho.
" Alibadilisha jina la Sikukuu hiyo,
akawapa Kanisa Meza ya Bwana (au
Chakula cha Bwana).

Na tuiangaliec karamu ya Pasaka ili
tuweze kuelewa kwa ukamilifu maana
ya karamu mpya ambayo Yesu aliitoa.

Waisraeli walikuwa wameishi Misri
tangu = Yusufu alipohamia huko
kuikimbia njaa. Baadaye
walilazimishwa kuwafanyia Wamisri
kazi kama watumwa. Wakiwa katika
maisha hayo magumu, Waisraeli
walimwomba Mungu msaada.
Mungu aliyasikia maombi yao.
Alimtuma Musa kwenda kumwambia
Farao wa Misri  kuwaruhusu
Waisraeli waondoke Misri. Mungu
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alituma misiba kumi kumshawishi
Farao kwamba ilikuwa lazima amtii
Mungu. .

Usiku wao wa mwisho huko Misri,
Waisraeli  waliamriwa  kuchinja
mwana-kondoo na kupaka damu yake
kwenye milango yao. - Kisha wale
nyama ya mwana-kondoo yule
pamoja na mikate isiyotiwa chachu.
Mungu angeonyesha uwezo wake
usiku ule na Waisraeli wangeondoka
Misri kwa haraka. Hakungekuwa na
wakati wa kuiacha mikate hadi
itakapovimba. Watu waliomwamini
Mungu walifanya kama
walivyoambiwa.  Malaika wa kifo
alipopitia Misri usiku ule, mzaliwa wa
kwanza katika kila nyumba ya Mmsri
alivawa. Lakini pale
mwana-kondoo alichinjwa, na damu
yake kupakwa milangoni, mzaliwa wa
kwanza hakuuawa. Mwana-kondoo
alikuwa amekufa badala yake.

Mungu aliwaamuru watu
waiadhimishe karamu hii kila mwaka
kukumbuka vile aliwatoa Misri.
Ilikuwa karamu ya ukumbusho.

Wakati wa karamu hii ulikuwa
umekaribia = Yesu  alipokwenda
Yerusalemu. Aliipa karamu hii jina
mpya. Alijiita yeye mwenyewe
mwana-kondoo. Aliwaambia
wanafunzi wake ya  kwamba
angeuawa badala ya watu walio na
dhambi. Pia, Yesu aliwaambia
wanafunzi wake kwamba iliwapasa
kuila karamu hii lakini hakusema

ambapo

alyeahidiwa kuja, ndio waliokuwa

Wakristo. Kwanza, waamini wa
Kiyahudi , walishika sheria zle
maalum zao walizozishika tangu
wakati wa Musa. Kwa mfano

hawangeweza kula chakula cha aina
fulani. Na hawangeweza kwenda
nyumbani mwa watu wa Mataifa.

Wayahudi walifikiri ya kwamba
Mungu aliwapenda zaidi kuliko vile
anavyowapenda watu wa Mataifa.
Tena, wao ndio waliokuwa watu
waliochaguliwa na Mungu.

Hebu sasa tumwone mtu huyu wa
Mataifa aliyempenda Mungu.
Kornelio alikuwa akida katika jeshi.
Alisimamia kikosi cha askari mia
moja. Kikosi hiki kilikuwa cha askari
wa Kiitalia, na

pengine kilikuwa cha kumlinda
liwali. Mji wa Kaisaria uliokuwa

‘katika pwani ya Bahari ya Kati,

ulikuwa mji mkubwa sana. Ulikuwa
bandari muhimu kwa wakuu wa
Kirumi waliotumwa kuja kutawala
Uyahudi (Palestina).

Kaisaria ulikuwa mji wenye ulinzi
mkali, na ulijengwa tena na Herode
na ukapewa jina la Mfalme Kaisari
Augusto kama  heshima na
ukumbusho wake.

Kornelio alimwabudu Mungu wa
Wayahudi. Alijaribu kufanya mambo
ambayo alifikii Mungu alimtaka
kufanya. Aliwapa maskini pesa na
kumwomba Mungu daima. Kwa
sababu Mungu alijua jinsi Kornelio
alimpenda na jinsi alitaka
kumtumikia, siku moja alisema naye
katika maono. Ilikuwa yapata saa tisa
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ya mchana, wakati uliokuwa wa
kawaida kwa Wayahudi kuomba.

Kwanza, Kornelio alishangaa sana,
kisha, bila shaka alifurahi wakati
malaika alipomwambia ya kwamba
Mungu alikumbuka sala zake. Halafu
malaika alimwambia kuwatuma watu
kwa Petro  ambaye alikuwa
akikaa katika nyumba ya Simoni
mtengenezaji wa ngozi katika Yafa.

Kornelio aliwatuma  watumishi
wake wawili na askari kwenda kwa

‘Petro kumwambia aje. Kama saa sita

ya mchana siku ya pili yake, watu
wale waliotumwa na Kornelio kwa
Petro walikuwa wamekaribia mji wa
Yafa. Wakati walipokuwa wakiingia
njini, Petro alikuwa juu darini
akiomba. Nyumba za mji ule zilikuwa
na dari tambarare. Kwa hivyo watu
waliweza kukaa humo na kupunga
upepo.  Petro alikuwa akingojea
chakula cha mchana kuandaliwa na
alikuwa akisikia njaa sana. Kwa
ghafula aliweza kusikia ujumbe wa
Mungu, wa ajabu kwake. .

Aliona maono, na katika maono
hayo aliona chombo kama nguo
kubwa ikitelemshwa kutoka mbinguni
kwa pembe zake nne. Ndani yake
walikuwamo aina zote za wanyama na
ndege. Wakati nguo hiyo ilipokuwa
ikitelemshwa, sauti ilisema, "Ondoka,
Petro, uchinje ule.”

Bila shaka Petro alikuwa na njaa
sana, lakini alitazama nguo hiyo kwa
makini, akaona kwamba ndani yake
walikuwamo aina zote za wanyama.
Wakati huu, Wayahudi walikuwa tu
chakula ambacho kiliruhusiwa na
sheria za Musa. Wanyama ambao
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Miaka mingi sana iliyopita, wana
wa Isracli waliishi Misri. Walikuwa
watumwa na mara nyingi waliomba
kwamba Mungu angewasaidia katika
shida zao. Mungu alimtuma Musa
kwenda  kuwasaidia. Musa
alikwenda, akasimama mbele ya kiti
cha enzi cha Farao. Alimwambia
Farao ya kwamba Mungu aliwataka
Waisraeli, wanaoitwa sasa Wayahudi,

‘waondoke Misri. Farao aliifikiria
kazi yote = ambayo  Waisraeli
waliifanya. Alisema  kwamba

hawawezi kuondoka. Mungu alileta
misiba tisa juu ya nchi ya Misri
kumwonyesha Farao uwezo wake ili
Farao angemtii. Lakini Farao
aliendelea kusema, "Haiwezekani!"

Kisha Mungu alimwambia Musa
habari kuhusu msiba wa kumi ambao

" alipanga kuleta juu ya Wamisri.

Wazaliwa wote wa kwanza wa kiume
wa Wamisri wangeuawa usiku ule.
Katika nyumba ambamo watu
walimwamini Mungu, palikuwa na
njia ya kuwaokoa wazaliwa wa
kwanza. Kila jamaa waliambiwa
kumchinja mwana-kondoo na kupika
nyama yake kwa chakula cha jioni.
Waliambiwa kuchukua damu ya
mwana-kondoo huyo na kupaka
kwenye milango yao. Walitengeneza
mikate isiyotiwa chachu. Hii
ilionyesha kwamba walipaswa
kuondoka Misri mara moja. Mungu
alijua kwamba wakati huu Farao

hangekataa kuwapa ruhusa
kuondoka, bali angekubali.
Mambo yalitendeka kama Mungu

alivyosema., Wakati wa usiku,
malaika wa Mungu (wa kifo) alipitia
Misri. Katika kila nyumba ambayo
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ilikuwa na damu mlangoni, malaika
alipita bila kuingia ndani- na kuleta
uharibifu wo wote. Wazaliwa wa
kwanza  wakasalimika. = Mwana-
kondoo alikuwa amekufa badala yao.
Lakini katika nyumba nyingine, vilio
kwanza walivawa.

Waisraeli waliambiwa waondoke

Misri mara moja! Majirani zao:

waliwapa zawadi, na kuwaomba
waondoke. Kwa hivyo wakaondoka

Misri. Waliacha kazi zao kama
watumwa. Mungu alikuwa
amewasaidia. Mungu hakutaka
Waisracli wasahau. Musa aliwaambia
ya kwamba Mungu aliwataka

kuadhimisha karamu hii kila mwaka
kukumbuka vile Mungu aliyajibu
maombi yao. Iliwabidi kumchinjia
mwana-kondoo na kukumbuka vile
malaika wa Kifo alivyowaacha
wazaliwa wao wa kwanza. Wakati
mwingine karamu hii iliitwa Karamu
ya Mkate Usiotiwa Chachu. Mara
nyingine iliitwa Karamu ya Pasaka.

Na tusome katika vitabu vyetu
hadithi juu ya Pasaka. Vifungu hivi
vinatuambia kwamba Yesu pia

alikuwa akijitayarisha kwa karamu hii. .

Aliwatuma Petro na Yohana kwenda
kutayarisha chumba na  pia
kutayarisha chakula.

Mwulize  mwanafunzi mmoja
asome Luka 22:7-8. Sasa soma Luka
2:9-13.

Wanafunzi wa Yesu hawakuwa na
nyumba mjini ' Yerusalemu.
Walimwuliza Yesu ikiwa wangekipata
wapi chumba. Yesu aliwapa dalili.
Aliwapa kazi ya. kufanya lakini

e
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2. Filipo alimbatiza
Mkushi.

3. Walipopanda
kutoka majini, Roho wa
Bwana alimnyakua
Filipo.

4. Mkushi alimwona
Filipo kesho yake katika
njia ile ya jangwani.

S. Mkushi alikwenda
zake akifurahi.

6. Kisha
alihubiri habari za Yesu
katika miji mingine.

Filipo
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KIFUNGU CHA KUKUMBUKA

"Uniendeshe katika mapito ya
maagizo yako, Kwa  maana
nimependezwa nayo."

- Zaburi 119:35

WAKATI YA KUFUNGA

Sasa  mjifunze
wanafunzi  wako
kukumbuka cha leo.

pamoja  na
kifungu cha

Funga darasa kwa maombi ya
kwamba Mungu atamfanya kila
mmoja wetu kugundua na kufanya
mapenzi ya Mungu mara moja bila
kuuliza swali.



. iBuea ogsnqunyn
vAMY WY Tuakueg ‘sdemoruru
nSuea mAm T ang, “qUEEERMBYY
‘ovm elowm oy edumy
o pueqEy  Coeym B4 nwoyss
ennUIe nsoX ‘Bl MSAX vh nuwep
asayyy opy oweBy ‘nSunypy ep eAdir
ouvBy vA HUUP AN FRAIP quIEmY
SlqUIRAN® NSO MUIEp. nsnyny
ZUIJeues SYSIqUIORAN] NPUNY34u
Buer vu eAnY]  NQIQEZ  eMY
CYONI Ot FeAIp QUMY Bwosny A
elow wifu m ,nqqezm e epumepy,
TMRA TU QODY Jj0M  [ZURJRURAM
emy egsmidoeye eu  ‘ppUeqoeye
‘squoxry  emynyoryie  nsax
‘eAdm eueem eduny eu epremey
BAA 1ATY TJIA BNOIATIE NISOX NYOEYD
emporsn deyw eu erd eanyqny
TeAIp  ¥U  eanymny "ezow
PYeYd BA NWIYIs SnYOMe NSOX

"0C-L1°TT B0 dwose
u_.oEE ZUNJeuRAW  JZIINAW

"eud) oku emyaBuey equremy
Ovy IZUNJUURM VIQUIBBAMI[E NSOX
"9yeM owfem emy efny emy nfunpy
em ofuedw vu eweBSurmy exueynyed
emnyed  oquep "Bmsajodue
By W) Oypey  myis  Ijeqoun
BMOYIT eQUWEMY OYeM Izunjeuem
CIqUURAIY  ‘BUES NQUEY eMRYINY
oyemy ey equremy enfije nsox

- ogsuwm e iy
erewt emy oeu efowred emny eyeI[y
‘epuedemny ‘mjeym eyemu emy oeu
efowred wgesny eu egspunesoure
emnyie nsoX  ‘nsox eu efoumred
(ruejozo mweed) nnl eyo equmyd
BYNEY BMRNYEM OJOM  IZunjeuep
OI-$1:CC BYN] eWOS  ese§

‘mny
e[ eysuedelem eueqox ®U OX9J
‘OAATY ‘e *S[P| BQUNYD BYHEY Yem
ZUunjeuem eu nuwesey emy ezomofue
nsoX equemy viqURRANY (TURjOI0)
anl ey equmgd  egsofuoemipe
38_5__ AWM  "OYeM rZunjeuem
vu evfouwred nurerey emy ed reyed
Heyque nsoX equiemy ezopomwiem
‘equnyo edemny eqmniu
Sduomw eziUMWIEA| o[ erfurem
vid eueyox eu ondg ‘ruequniu
a_w_:o&—a neyem.
emnyne nqeqes emy Ifew eqoqeue
emnye oM Jwnweuemw ouBuog
“RWLy e 00X Muwies ‘fem
em Bunjm eqeqalie JwWnueTRMW
eoomwodiem eweqgox ®u oxog

“ew em
Bunjw eQIQOIeM OIPU N) dYeMEUeM

EIRAMEY BAY "EPIRAUY U] RANYO[SY

oqurel emnyy MY Hew em Bumuw
BQIGIAIIe  SWNWRURAMI  JJNJEIWRAM

BMIqUETe)\  [eAUBJMY EIprEsemER |

“ySTonjw

.9_.&9_&,
E.aaaaaé_zﬁz D
eiqueswte odiy g

‘oMY e£ 1suojuss
e[y e£ opuey oAt ofow e eyod
eyney ( X ) g ewee YoM ‘nSunpy
muwre odmy emny emy MEMjem
gjom ‘msny eu odm equemy
e Op-8€'8 OpUARIN BYHey 'WOS

{910M 3Yem ofom emy
NSOX IuIwemwIe equiemy eysafuony
roru eAweje oA mym of (LE-GE'8
opudjepy) ‘n9z  Iquieyp eypey
eoyonjny mmBmqu exoyny efnyie
‘nBunpy em euempy ‘nsax -efnyoSue
BUIOSTIRA J[eY €] ouedy em nqeuew
ofeque omA oLipu nsox equemy
e o muwm eiquemunpe odiig

eAI[INy 3l IN ueD em mp
ZeOSOKeTm

BAE[ eopnpWeA  [of  ‘odmg
“IIUABM J]0M eruaseLofem

oquew eyipuy  ‘wed el mepu
emnyoie oA mjw Bu  euenyny
epuamy eiqunjodire odiry suil suon
$€-67:8 OpuUSlRN EYNeY Bwog
“eAes| nqeu e£ egsunduiany
el ney ewospe emnyy ~ X
© ‘uerfu
eoquane emnyodife neyem equimye
emnyie . oAng SN
“eryrews £ 9)0f eurzey
eA nn{ emyomie afeque wwerfu ysny
em njur eu euenyie odpgy 7Y

[ TUOGHE W

“eze9) e] emJue|
em tuisny em dpuedn epuomy odiy
BUMWI[e BUCM{ M BYIR[RIN ~ X

“T[oMY OZI[1Z ISuU3)uds e£ opuey

(X ) 1y ewere eyao4 “epuomy odijig

eyejue euemg odequie reyew suon
BWEZB], °§7-97:8 OPUSJRIN BWOS

‘nSunp ez ojoqur njokuw

emnyney oyem  OXOW equemy
eA wowg elqueswie 0194

NVdVH ¢emlnununy
ezomda8un nnyw nny ozomn o

VSdd ¢nueyeIn oyoy
em ozomn edwofuem ewey e nny
swmru edemny eyejyje wowig jor

‘uowg
BOWYWI[R 0119 IUIN BMY U euOny
ojedn 7z-gI:)8 Opudley ewoS

‘Tuowls nsnyny ramy
BZ ISUQJUSS BA WD WEISW BIOY)
(€1-6'8 opuaely) ‘megon efuejye
‘wowmg emme  ofeque  ‘eueweg
ek mou eyney eloww mp

njem
emluosen eA 1jRWIN
IOy equuly  eysyiy

ieAuegoydIe
suBuy Wiy my W jor

W3  esnpy  ouejag
(iueu ez 1reqey ezwngunzije jor



" Hii ilikuwa Meza ya kwanza ya
Bwana. Yesu alikuwa anatufundisha
jambo jipya. Alikuwa akionyesha
kwamba yeye ndiye mwana-kondoo
na kwamba sisi ndio wazaliwa wa

kwanza. Yesu alikufa kwa ajili yetu..

Twaweza - kusamehewa dhambi zetu
ikiwa tutaiamini damu ya Yesu
_aaowou.

' Baada ya kuliamini agano hili,

tunahitaji kuwa na Meza ya Bwana na

kukumbuka kifo cha Yesu. Twatumia
divai na mkate kutusaidia kukumbuka
msalaba. Yesu alipokufa, wanafunzi
wake walikumbuka kwamba Yesu
alikuwa amewaambia kulifanya jambo
hili. Hii ndiyo sababu tunashiriki
Meza ya Bwana makanisani mwetu.

Soma Luka 22:21-23. Wanafunzi
walikuwa bado wanafikiri kuhusu
chakula hiki kipya. Maneno ya Yesu
yaliyofuata yalikuwa ya wﬁrgmﬁ»
Aliwaambia kwamba mmoja kati ya
wale kumi na wawili angemsaliti.
Wanafunzi wake walikuwa
. wameelewa kwamba Yesu alijua
mambo hata kabla ya kutendeka.
Walianza kuulizana wao kwa wao ni
nani »nmoBﬁnao» Yesu vile. Hakuna
hata mmoja aliyetaka kuwa msaliti.
Lakini alikuwa Yuda.

Usiku ule ule Yesu alikamatwa.
Baada ya muda mfupi angeonckana
akiwa: ameangikwa msalabani katika
Fuvu la Kichwa.. Wakati wake wa
Muda mfupi baadaye, ingekuwa
wakati wa wanafunzi kuiendeleza kazi
ya Yesu. Baada ya kusulibiwa na
kufufuka, mpango wa Mungu wa
kuleta wokovu kwa mwanadamu
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ungekamilika. Ujumbe wa Mungu
kwa wanadamu ungetimia. ‘Huu ndio
ujumbe uliopewa kanisa.
Ungehubiriwa ulimwenguni kote.

KAZI YA KUFANYA

Jaza nafasi zlizoachwa kwa
kutumia maneno  ya kukamilisha
sentensi zifuatazo.

Kila mtu katika
Yerusalemu
58 alifurahi, kwa
sababu Karamu ya
Pasaka ilikuwa
inakaribia. Watoto
waliwasaidia mama
zao. Kila jamaa
walihitaji  mwana-

¥ kondoo kuchinja na

kuchoma. Iliwapasa
kuonyesha jinsi walivyoondoka Misri
haraka kutotia chachu katika mikate
yao.

Piga mstari chini ya jibu ambalo ni
sawa.

1. Pasaka ilikuwa wakati wa
~ (a) kucheza michezo.

(b) kukumbuka msaada wa
Mungu kwa Israeli,

2. Mwana-kondoo »__oEu.-im na

kufa badala ya

(a) Farao.

(b) wazaliwa wa kwanza wa

© i I R S T R T L T

unabii wa Agano la Kale juu ya Yesu.
Aliona nafasi hii kuwa nzuri sana ya
kushuhudia mtu huyu habari za
Bwana.

Mtu huyu hakuelewa maandiko
aliyokuwa akisoma. Kwa hivyo,
alifurahi wakati filipo alipojitoa
kumsaidia. Mtu anapomtafuta Bwana
kweli, kwa kawaida hubhitaji kusaidiwa
na mtu anayempenda . Bwana na
anayejua maandiko. Sababu moja
kubwa ya sisi kuja kwa Shule ya
Jumapili ni kupata msaada katika
kujifunza Neno la Mungu. Mtu huyu

alikuwa akisoma maandiko haya
kutoka Isaya 53:7-8.
"Alionewa, lakini alinyenyekea,

wala hakufunua kinywa chake; kama
mwana-kondoo apelekwaye
machinjoni, na kama vile kondoo
anyamazavyo mbele yao wakatao
manyoya yake; naam, hakufunua
kinywa chake. Kwa kuonewa na
kuhukumiwa aliondolewa; na maisha
yake ni nani atakayeisimulia? Maana
amekatiliwa mbali na nchi ya walio
hai; alipigwa kwa sababu ya makosa
ya watu wangu."

Kisha, Filipo kwa kuanzia
maandiko hayo, alimhubiria Yesu.
Je! kama  ingalikuwa  wewe
ungaliweza - kujibu swali ambalo
Mkushi alimwuliza Filipo? Aliuliza
katika kifungu cha 34, "Nabii huyu

asema maneno haya kwa habari ya
nani?" Filipo aliweza kumjibu kwa
sababu aliyajua maandiko, na tena
alimjua Yesu. Labda Mungu
hakukutumia wewe kwa sababu hujui
Biblia, au pengine humjui yeye.
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Hatujui ni kwa muda gani Filipo
na Mkushi walikaa pamoja, lakini
Mkushi alikuwa tayari kumwamini
Mwokozi huyu wa. ajabu ambaye
alikuja kuteseka na kufa kwa ajili
yake. Walipokuwa wakisafiri ndani
ya gari lile, walifika mahali penye

maji. Je! Mkushi alisema nini?
(Mwambie = mwanafunzi  mmoja
. kusoma Matendo 8:36.) Mkushi

alibatizwa, akaenda zake akifurahi.
Alipofika katika nchi yao, bila shaka
aliwaambia watu habari za Yesu. Ni
jambo la kupendeza sana kwamba
watu wengi wa Kushi walikuwa
Wakristo tangu siku zile za kanisa, na
wengi wanaamini kwamba mtu huyu
(Mkushi) ndiye aliyekuwa wa kwanza
kuleta Injili Afrika.

Baada ya Filipo kumbatiza
Mkushi, Mungu alimnyakua,
akampeleka mahali pengine ambapo
watu walihitaji kusikia habari za Yesu.

Jambo kubwa linalotupasa
kukumbuka juu ya Filipo ni kwamba
hakutoa udhuru wakati Mungu
alipomtuma, bali alimtii Mungu bila
kumwuliza swali.

KAZI YA KUFANYA

Tunasoma katika Matendo 8:5-8
ya kwamba mmojawapo wa marafiki
wa Stefano walikwenda katika miji
mkuu wa Samaria. Piga mstari chini
ya maneno ya kweli _E_Emc mhubiri

huyu. v
~ Je! mtu huyu alikuwa nani?

.m.EB Petro  Sauli
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Sura ya Tatu
YESU ANAHUKUMIWA NA KUSULIBIWA

MASOMO YA BIBLIA: Luka
22:66- 23:56

KUJIANDAA KUFUNDISHA

“ iwwmc :umvo?ua_mrm sOmo E__

Hakufa kwa sababu ilimpasa _E».mnvﬁ
hivyo, lakini ni kwa sababu alitaka
kutimiza mpango wa Mungu kwa kila
mmoja wetu. Na mpango huu
ulihusu kifo chake. Kama mtu
angekuokoa ukiwa karibu kuzama
katika mto, bila shaka ungefikiri
kwamba una deni la maisha yako kwa

yule mtu. Wasaidie é.m:m wadogo
wafahamu kwamba, inawapasa
kuchagua kuishi kwa Yesu ambaye
alikufa kwa ajili yao.

Hakikisha kwamba wakati
unapofundisha, unaeleza kwamba

Yesu alikuwa na chaguo juu ya kufa
msalabani au la. Je! unakumbuka
maneno ya Yesu wakati alipoomba
katika bustani kabla ya kushikwa
kwake? ‘"lkiwezekana, kikombe hiki
kiniepuke; walakini si kama nitakavyo
mimi, bali kama utakavyo wewe"
(Mathayo 26:39). Maana ya maneno
haya ni "Sitaki kufa msalabani, lakini
ikiwa kufanya hivyo ni mapenzi yako
kwangu, basi nitafanya hivyo."

Hukumu ya Yesu haikuwa ya haki.
Kifo chake kilikuwa cha ukatili mno.
Alifanya hivi ili kuchukua adhabu
ambazo tunastahili sisi kwa ajili ya
dhambi  zetu. Yesu alipolia
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msalabani, "Mungu wangu, Mungu
wangu, mbona umeniacha?" alikuwa
akionyesha tisho ambalo hatuwezi
kuelewa kwa ukamilifu. Yesu
alitengwa na Mungu kwa wakati
mfupi tu, lakini utengamano huu
ulikuwa msiba wa kufa msalabani.
Haikuwa' tu maumivu makali ya
misumari katika miguu na mikono
yake, wala si haya ya kufa kama
mhalifu, au si kama kiu Kkali
Utengamano huu na Mungu ulikuwa
tisho kweli. Ikiwa tumechagua
maishani mwetu kuishi kwa Yesu,
basi kifo kitatuletea furaha kuu, kwa
sababu tutakuwa na uhusiano na
Mungu. Na ikiwa hatumchagui Kristo
kama Mwokozi wetu, basi tutatengwa
na Mungu milele.

MAMBO YA KUKAZA
1. Kila mtu ni lazima achague

kama atakuwa mfuasi wa Kristo au
atakuwa adui wake.

2. Viongozi wa dini, makutano ya
watu, na Pilato, wote walikuwa
maadui wa Yesu.

3. Sisi, kwa sababu ya dhambi
zetu, tu maadui wa Yesu mpaka
tunapompokea kama Mwokozi wetu.

4. Wakristo ni lazima waonyeshe
kwa matendo yao ya kila siku
kwamba wao ni watu wa Kristo.

KULIFUNDISHA SOMO

(Waulize wanafunzi kufungua
vitabu vyao katika ukurasa wa

alimpa Filipo uwezo wa kuwaponya
wagonjwa. Tokeo la mahubiri na
miujiza ya Filipo ni kwamba
Wasamaria wengi walimwamini Yesu
kama Mwana wa Mungu aliye hai.

Kabla ya Filipo kuwasili Samaria,
palikuwapo mtu mmoja aliyeitwa
Simoni ambaye alikuwa
akiwashangaza watu kwa uchawi
wake. Je! umepata kumwona mtu
akifanya uchawi? Sisi sote tunajua ya
kuwa mambo ambayo wachawi
hufanya ni hila tu za kutupumbaza
sisi.  Lakini Simoni hakuwafanya
Wasamaria kujua kwamba matendo
yake yalikuwa hila tu. Aliwafanya
kufikiri kwamba yeye alikuwa mtu wa
Mungu, na kwamba hila zake zilikuwa
ishara za uwezo wa Mungu ndani
yake.

Filipo aligundua mara moja ya
kwamba Simoni alikuwa
akiwadanganya watu. Na Wasamaria
walipomsikia Filipo akihubiri habari
za Kristo na wokovu, walimwacha
Simoni, wakampokea Kristo. Simoni
naye alipomsikia Filipo akihubiri
habari za Kristo, alimwamini Kristo,
akabatizwa. Lakini alikuwa bado
anapendezwa na uwezo wa mitume
wale kuliko vile alivyopendezwa na
Bwana.

Baada ya siku chache, Petro na
Yohana walikuja Samaria kumsaidia
Filipo. Je! Simoni alijaribu kununua
nini kutoka kwa mitume hawa? Kwa
sababu Simoni alikuwa
akiwadanganya watu kwa uchawi
wake, labda alifikiri kwamba Petro na
Yohana walijua hila fulani za siri
ambazo yeye mwenyewe hakujua.
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Alitaka  kuwapa pesa  kama
wangemwambia siri hiyo.
Hakufahamu kwamba uwezo wa
mitume wale ulikuwa kipawa cha
Mungu.

Je! Petro alimkemea kwa jinsi
gani? Alimwambia, "...Fedha yako na
ipotelee mbali pamoja nawe, kwa
kuwa umedhania ya kuwa karama ya
Mungu yapatikana kwa mali."
(Matendo 8:20)

Petro alikuwa akisema ya kwamba
moyo wa Simoni haukuwa mnyofu
mbele za Mungu. Alisema kwamba
dhambi ya Simoni ilikuwa kama ukuta
kati yake na Mungu. Simoni alijuta,
akawasihi mitume wale kumwombea
kwa Bwana asiadhibiwe.

Filipo alipomaliza kazi yake
Samaria, Bwana alimtuma malaika
wake kwake kumwambia, "Ondoka
ukaende upande wa kusini hata njia
ile itelemkayo kutoka Yerusalemu
kwenda  gaza" Je! malaika
alimwambia Filipo sababu ya kwenda
gaza? La.

Lakini Filipo ambaye alimweka
Kristo kwanza maishani mwake, alitii
mara moja. Kwa sababu wakati ule
hapakuwa na motakaa, gari ya moshi
au ndege, watu walisafiri kwa
wanyama, kwa magari yaliyovutwa na
wanyama (kama farasi au nyumbu),
na kwa miguu. Labda Filipo alisafiri
kwa miguu.

Je! ungekuwa tayari kutembea
kilomita nyingi jangwani kama
ungejua kwa hakika kwamba Mungu
alikuwa anakuuliza kwenda huko?
Jaribu  kujifikiria mwenyewe kuwa
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yaani Mfalme Herode, ndiye
aliyejaribu kumwua Yesu wakati
- alipozaliwa Bethlehemu. Pilato
> alifurahi kuepukana na shida hii
kubwa, kwa hivyo alimpeleka Yesu
kwa Herode. .

Kwa muda mrefu Herode alikuwa
akitaka sana kumwona Yesu. Alitaka
kumwona Yesu akifanya mwujiza.
Lakini Yesu hakuridhisha upekuzi
(au tamaa) wa mtu huyu mwovu.
Hata  alikataa kuzungumza na
Herode. Hakujibu hata swali moja.

Herode aliudhika, lakini akakata
shauri kwamba ni lazima amdhihaki

Yesu. Akisaidiwa na askari wake
walimvisha Yesu mavazi kama
kumfanya  mfalme. Herode

akamdhihaki kisha akamrudisha kwa
Pilato.

Kwa mara nyingine Pilato alimhoji

Yesu, akakata shauri kwamba Yesu
hakuwa na hatia. Kisha aliwaita
viongozi wa dini, akawaambia
kwamba Yeye na Herode walikata
shauri kwamba Yesu hakustahili kufa.
(Wanafunzi wasome hukumu ya pili
ya Yesu mbele ya Pilato.)

Kila mwaka, wakati wa karamu ya
Pasaka, liwali alimfungua mfungwa

mmoja ye Yyote ambaye watu
walimpendelea. Pilato  alifikiri
kwamba kama watu hawa
wangekumbushwa desturi hii,
wangemchagua Yesu  afunguliwe

kuwa huru. Lakini, mara tu Pilato
alipotoa wazo hili, watu walipaza
sauti zao wakisema, "Msulibishe
Yesu. Tufungulie Baraba."
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Baraba  alikuwa  amefungwa
gerezani kwa sababu alikuwa mwizi
na mwuaji na pia alikuwa ameongoza

kikundi fulani kuipindua serikali.
Watu walikuwa tayari kumwacha
mwuaji huyu aishi kama

wangeruhusiwa kumwua Yesu.

Pilato alijaribu kujadiliana na
kundi lile, lakini waliendelea kusema
kwamba Yesu asulibiwe. Pilato
aliiosha mikono yake na maji kwa
kujaribu kuonyesha kwamba hakuwa

na hatia katika kifo cha Yesu.
Aliwaambia kwamba wakitaka
wamchukue Yesu wakamsulibishe,
Wayahudi walijibu pamoja,

wakisema, "Damu yake na iwe juu
yetu, na juu ya watoto wetu."
(Mathayo 27:25) Walikuwa tayari

kuzichukua lawama zote.

Pilato alipowafungulia Baraba,
Wayahudi walimkabidhi Yesu
mikononi mwa askari wa Kirumi

kubadilishwa.  Alieleza  kwamba,
Mungu, kwa (Mwanawe Yesu)
{Nabii-lsaya), alikuwa ametoa mambo
mema zaidi kuliko hekalu na torati.

Tunasoma katika Matendo 7:57-59
ya kwamba watu wa Dbaraza
walimkasirikia sana Stefano,
wakamburuta na kumtoa nje ya miji.
Huko walimpiga kwa mawe mpaka
akafa. Watu wale waliompiga kwa
mawe walivua nguo zao wakaweka
miguuni pa kijana mmoja
aliyezitunza. Andika jina la kijana
huyo._ SAULI

Andika maneno ya mwisho ya
Stefano aliyoyasema kabla ya kufa.

KIFUNGU CHA KUKUMBUKA

"Lo lote mkono wako
utakalolipata kulifanya, ulifanye
kwa nguvu zako."

Mhubiri 5:10a
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WAKATI WA KUFUNGA

Stefano ameheshimiwa kwa karne
nyingi kama mfia dini wa kwanza wa
kanisa la Kikristo. Tunasifu ushujaa
wake na uaminifu kwa Kristo wakati
alipokabiliwa na hukumu ya kufa.

Lakini Stefano hakuwa shujaa mara

moja. Wakati alipokuwa akiishi,
alijitoa kwa Yesu. Alimweka Kiristo
kwanza maishani mwake kila siku
akijaribu kujua mambo ambayo
Kristo alimtaka kufanya, na kufanya
mambo hayo kwa furaha na bidii.

Labda unafikiri kwamba siku
moja, baada ya wewe kuwa mtu
mkubwa ndipo utakuwa shujaa wa
Kristo. Labda unaweza kufikiria ati
unaweza kubadilika mara moja kwa
kuacha kufanya mambo madogo
uliyokuwa ukimfanyia Kristo na kuwa
Mkristo mpevu. Hii haiwezekani
kamwe. Ni muhimu kukua kiroho
kama unavyokua kimwili. = Kukua
kimwili kunahitaji chakula, majj,
mazoezi, mapumziko na mambo
mengine. Lakini kukua kiroho
kunahitaji maombi, kusoma Biblia na
kujifunza, kutii amri za Yesu na
kuwatendea wengine mambo mema
na ndiyo utakapoweza kuwa Mkristo
mpevu. Je! ni lini ambapo utaanza
hivyo? Sasa hivi! Utakapokwenda
nyumbani leo, fikiri, "Je! naweza
kufanya nini ili nianze kujifunza na
kujiendeleza- kuwa Mkristo shujaa?"
Kumbuka kifungu cha kukumbuka
cha leo.
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Yeye pamoja na wengine
hawakukubaliana na wenzao
kumhukumu Yesu kufa. Ingawa kabla
ya hayo alikuwa mfuasi wa Yesu wa
siri, sasa alipata ujasii wa
kumwendea Pilato kuutaka mwili wa
Yesu.  Alikuwa na kaburi lake
mwenyewe ambalo lilikuwa
limechongwa mwambani. Lilikuwa
bado halijalazwa maiti yo yote ndani.
Alishusha mwili wa Yesu msalabani,
akaufunga kwa sanda na kuuweka
kaburini. Kisha jiwe lilivingirishwa
kwenye mlango wa kaburi.

Wale wanawake waliokuja na
Yesu toka Galilaya, walimfuata
Yusufu kuona mahali ambapo
angeuzika mwili wa Yesu. Kisha
wakarudi  nyumbani  kutayarisha
manukato na marhamu. Haya
yalikuwa ni kuongezea yale ambayo
Yusufu alikuwa amekwisha kuweka
kwa mwili wa Yesu.

KAZI YA KUFANYA

Majibu mawili yametolewa kwa
kila swali hapo chini. Ni jibu moja tu
ndilo sawa. Piga mstari chini ya jibu
hilo lililo sawa.

1. Baraza la Wayahudi
walipomwuliza Yesu ikiwa yeye
alikuwa Mwana wa Mungu, Yesu
alijibu, "Ndimi." Kwelj au Si kweli?

2. Yesu alihukumiwa mara ngapi?
Mara tatu au mara nne?

3. Pilato alifikiri kuwa Yesu
alikuwa na hatia na akakubaliana
na Wayahudi kwamba ilimpasa Yesu
kufa. Kweli au Si kweli?
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4. Herode alifurahi kuwa na nafasi
ya kukutana na Yesu kwa sababu
(alimtaka aseme mithali) (alimtaka
” fuiiza)

5. Mfungwa ambaye alifunguliwa
alikuwa (Yusufu wa Arimathaya)
(Baraba),

6. Maandishi yaliyokuwa
msalabani yalisema, "Huyu ndiye
Mfalme wa Wayahudi." Kweli au Si
kweli?

7. Ni  wahalifu  wangapi
waliosulibiwa pamoja na Yesu?
Wawili au Watatu?

Soma Luka 23:44-46. Kamilisha
sentensi zlizoko chini ya picha.
Sentensi zlizokamilishwa zitaeleza
jambo ambalo kila mtu katika picha

hiyo alifanya baada ya kufa kwake -

Yesu. ,

Akida alimtukuza Mungy (Luka
23:47)

alifufuka katika wafu baada ya wao
kumwua. Ingawa  hawakutaka
kuamini, walijua mambo mengi .ya
ajabu yaliyofanyika wakati Yesu
alipokufa. Pia, walijua kazi ya Petro
na Yohana na miujiza waliyokuwa
wakifanya kwa jina la Yesu.

Halafu Stefano alitazama
mbinguni. Je! unaweza kuona kitu
cho chote kilicho ndani ya mbingu?
La, lakini Stefano aliona. Ulikuwa
mwujiza. Bwana alimwezesha
Stefano kuona utukufu wake na Yesu
alikuwa amesimama mkono wa
kuume wa Mungu. Mungu alikuwa
akimwonyesha Stefano kwamba yeye
hawaachi wanafunzi wake peke yao
hata wakati wa kufa.

Stefano alipowaambia watu wa
baraza kwamba anaona maono,
walianza kupiga kelele na kuziba
masikio yao. Kisha waliondoka katika
chumba kile cha baraza,

wakamkamata, wakamburuta mkapa
nje ya kuta za miji

Walipokuwa

wamekwisha kumtoa nje ya mji wao
"mtakatifu”, walianza kumpiga kwa
mawe.

Ingawa Stefano alisikia uchungu
mwingi kila wakati ambapo jiwe
lilipompiga,  aliendelea  kuomba.
Alimwomba Yesu kupokea roho
yake. Alipojua ya kwamba baada ya
muda mfupi angekufa, alikuwa na
tamaa ya roho yake kwenda kukaa
pamoja na Yesu.

Kabla ya kufa, Stefano alipiga
magoti akalia kwa sauti kuu, "Bwana,
usiwahesabie dhambi hii!" Baada ya

kuwasamehe wale waliokuwa
wakimwua, kama Yesu alivyofanya,
Stefano alikata roho.

Watu wale waliompiga Stefano
kwa mawe walikuwa wamevua nguo
zao na kuweka miguuni pa kijana
mmoja rafiki yao, aliyeitwa Sauli.
Itatupasa kumkumbuka Sauli kwa
maana tutajifunza habari zake katika
masomo mengine yajayo.
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Sura ya Nne
YESU AFUFUKA KATIKA WAFU

MASOMO YA BIBLIA: Luka
24:1-49

KUJIANDAA KUFUNDISHA:

Tunaweza kujua msamaha wa
dhambi zetu kwa sababu Kiristo
alikufa kwa ajili ya dhambi zetu.
Lakini, kuna mambo mengi zaidi
yanayohusu kifo cha Yesu. Pia,
alifufuka tena! Na kwa sababu
alifufuka tena anaweza kuwa bwana

wetu sasa tunapoishi, na Bwana
wetu katika wakati ujao
tutakapokufa.  Kusudi la Mungu
kutuokoa ni kwamba Mwanawe

atatutawala kama Bwana wa kila
sechemu ya maisha yetu. Kutambua
kwamba Yesu alifufuka katika wafu
peke yake, hakutoshi. Ni lazima
tutambue ya kwamba mwokozi wetu
Kristo, anastahili na kuhitaji nafasi ya
kwanza katika maisha yetu. Yesu
anataka tumfanye kuwa Bwana wetu!
Je! Kristo, kwa kweli ni Bwana wa
kila sechemu ya maisha yako?
MAMBO YA KUKAZA

1. Marafiki wa Yesu hawaku-
mtumainia yeye kufufuka tena,

2. Kifo cha Yesu, kuzikwa kwake,
na ufufuo wake, yalitokea kama
yalivyosemwa hapo mbeleni na
mafundisho ya Agano la Kale.

3. Na kwa sababu Yesu alifufuka
katika wafu, anatoa maisha yake
kwa kila mmoja anayeamini kwake.
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4, Yesu ni Mwokozi wetu
anayeishi milele, na anahitaji kuwa
bwana wa maisha yetu.

KULIFUNDISHA SOMO

Kuna nyimbo nyingi nzuri za
kuimba wakati wa Pasaka. Unaweza
kufikiria nyingine, lakini uweke pia
ule usemao, "Mle Kaburini.”

(Sema:) Tunaadhimisha sikukuu
ya Krismasi kila mwaka. Siku hiyo ni
yenye maana sana kwa sababu ndiyo
siku tunayokumbuka tukiwa na
maajabu mioyoni mwetu juu ya kuja
kwa Mwana wa Mungu kama mtoto
mchanga. Je! hiyo pekee inatosha?
Ni kwa sababu gani tunaadhimisha
Pasaka? Maana yake ni nini?
(Ngoja kidogo ili upate EB:E
Kisha wuliza maswali mengine
yanayofuata bila kutoa muda wa
kuyajibu. Maswali haya ni ya
kuwafanya wanafunzi kufikiri.)

Je! ufufuo wa Yesu ni wa maana?
Kufuka kwake katika wafu kuna
maana gani kwetu sisi wakati huu?
Hebu tuangalie jambo lililotendeka
Yerusalemu miaka 2,000 iliyopita ili
tupate majibu ya maswali haya.

Wakati Yusufu wa Arimathaya
aliposhusha mwili wa  Yesu
msalabani,  wanawake  wengine
walimfuata ili kuona mahali ambapo
angemzika Yesu.  Walimwangalia
Yusufu akiulaza mwili wa Yesu ndani
ya kaburi. Kisha wakarudi kwao

kwa sababu ya imani yao. Waamini
walishinda hii kwa upendo. Wale
waliokuwa na pesa waliwalinda wale
ambao hawakuwa nazo. Jambo hili
lilileta shida nyingine. Baadhi ya
Wakristo wale waliokuwa Ewwwr:&
waliokaa katika nchi nyingine.
Walizungumza lugha mbalimbali na
kuvaa mavazi tofauti. Walianza
kunung’unika kwamba watu wao
maskini hawakupata usaidizi wa
kutosha kama wale waliokaa Uyahudi
(Palestine). Manung’uniko haya

yaliendelea yakawa ungomvi. Jambo |

fulani lilipasa kufanywa kumaliza
ugomvi huo.

Petro aliwaita watu wote pamoja.
Watu saba wakachaguliwa kufanya
kazi ya kuwatunza maskini wale.
Hebu tazama kwamba watu hao saba
walipaswa kuwa wa namna gani.
Ingawa hawakuwa wachungaji au
wéhubiri, iliwapasa kuwa waaminifu.
Tunaweza kuona sababu ya jambo
hili. Wangepewa wajibu wa
kusimamia pesa. Walipaswa kuwa
watu wema waliojawa na hekima.
Wangehitaji hekima kukata shauri
kwamba ni nani aliychitaji msaada au
ni nani ambaye alikuwa mzembe na
mwenye choyo. Walipaswa kujawa
na Roho Mtakatifu. Kwa mambo
haya, tunajifunza kwamba tunahitaji
kujawa na Roho Mtakatifu, sio tu
kwa kazi ya uchungaji bali kuwa
wanafunzi waaminifu, marafiki wa
kweli na wenye hekima, na Wakristo
waaminifu. Kila kitu ambacho

Mkristo hufanya, kinapaswa
kuongozwa na Roho Mtakatifu.

Mtu wa kwanza kuchaguliwa
alikuwa  Stefano. Stefano
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anazungumzwa habari zake kama mtu
"aliyejaa imani na Roho Mtakatifu."
Ingawa kazi yake ilikuwa ni kutumikia
mezani, hakufanya kazi hiyo tu.
Alikuwa amejitoa kwa Bwana. Kwa

hivyo, alitafuta njia nyingine za
kumtumikia  Mungu. Alitaka
kuonyesha maisha yake kwamba

alimpenda Bwana. Labda Stefano
alijua maneno ya Agano la Kale
ambayo tunataka kuyakumbuka leo.
Yanatoka katika kitabu cha Mhubiri
9:10. "Lo lote mkono wako
utakalolipata kulifanya, ulifanye kwa
nguvu zako."

Katika wakati wa historia, hekalu
na masinagogi yalitumiwa kama Shule
za vijana wa Kiyahudi. Baada ya
Yesu kupaa juu mbinguni, wanafunzi
wake walikuwa waaminifu kuhubiri
Injili katika masinagogi haya. Kwa
muda mfupi waalimu wengine
walianza kuona wasiwasi juu ya
wanafunzi wa Yesu kupendwa na
watu wengi. Walisema kukua na
kuongezeka kwa Wakristo
kuliwafanya watu wachache sana
kuamini njia za zamani. Waalimu
hawa waliamini kwamba njia za
zamani za kuabudu ndizo zilizokuwa
njia za kweli za kumwabudu Mungu.
Kwa hivyo, viongozi wa Kiyahudi,
mara kwa mara walipingana na
Wakristo. Lakini wakati walipoanza
kupingana na Stefano, walijiona kuwa
hawangeweza kumshinda kwa sababu
Stefano alipokea majibu yake kutoka
kwa  Mungu. Hawakuweza
kushindana na hekima yake, kwa
hivyo waliwashawishi watu waliosema
uwongo juu yake. Walieneza uwongo
ya kwamba Stefano aliwatukana
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haukuwako. Walistaajabia maana
yake.

Kuna neno kuhusu jambo ambalo
Yohana na Petro walifanya ambalo
linaweza kuwa onyo kwetu. Watu
hawa wawili waliona thibitisho la
ufufuo walakini jambo walilofanya
lilikuwa ni kwenda nyumbani tu.

Mariamu hakwenda nyumbani na
twasoma katika kitabu cha Yohana
kwamba Yesu alikuja na kusema
naye. (Yohana 20:11-18)

Adhuhuri ile, Kleopa na rafikiye,
walikuwa wakitembea kutoka
Yerusalemu kwenda Emau, kijiji
kidogo ambacho ni kama maili saba
hivi kutoka mjini.  Walipokuwa
wakitembea, walikuwa wakizungumza
wao kwa wao juu ya mambo
yaliyotendeka siku tatu zilizopita.
Wakati wa asubuhi ile tundipo
waliposikia habari mpya kwa
wanawake wale ya kuwa kaburi la
Yesu lilikuwa tupu.

Na walipokuwa wakizungumza,
Yesu alikaribia na kuandamana nao.
Lakini hawakumtambua. Yesu
aliwauliza jambo walilokuwa
wakizungumza. Kleopa akamwuliza,
"Je! wewe peke yako u mgeni katika
Yerusalemu, hata huyajui yaliyotukia
humo siku hizi?" (Luka 24:18)

Yesu akawauliza, "Mambo gani?"

Wakamjibu, "Mambo ya Yesu wa
Nazareti aliyekuwa. mtu nabii,
mwenye uwezo katika kutenda na
kunena mbele za Mungu na watu
wote; tena jinsi wakuu wa makuhani
na wakubwa wetu walivyomtia katika
hukumu ya kufa, wakamsulibisha.
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Waliendelea, "Tena wanawake
kadha wa kadha wa kwetu
walitushitusha, walipokwenda
_BQEE asubuhi na mapema,
wake;  wakaja
wakasema ya kwamba wametokewa
na malaika waliosecma kwamba yu
hai. Na wengine waliokuwa pamoja
nasi walikwenda kaburini wakaona
vivyo hivyo kama wale wanawake
walivyosema, ila yeye hawakumwona."
(Luka 24:22-24)
alianza  kuwafundisha.
"Akawaambia Enyi msiofahamu,
wenye mioyo mizito ya kuamini yote
waliyoyasema  manabii! Je!
haikumpasa Kristo kupata mateso
haya na kuingia utukufu wake?"
(Luka 24:25-26)

Yesu

Kisha Yesu akaeleza ma_-onE.

nyingine za maandiko ya >§=o la
Kale ambayo yameandikwa juu yake,
akianzia na vitabu vya Musa (Sheria)
na Maandiko ya manabii.

Yesu na watu wale wawili
walipokaribia Emau, Lkijiji ambacho
Kleopa na rafiki yake walikuwa
wakienda kukaa, walimwomba kukaa
nao usiku ule.

Walipokaa kula chakula chao cha

usiku, Yesu aliutwaa  mkate,
akaubariki, akaumega, akawapa.
Kwa  ghafula  macho yao
yalifumbuliwa, = wakamtambua.

kuhani mkuu aliwauliza mitume, na
jinsi mitume walivyomjibu.

Katika Matendo 5:33-39
tunakutana na mwalimu muhimu wa
sheria, aliyeitwa Gamalieli. Alikuwa
na sifa njema. Watu walimsikiliza

wakati alipozungumza.  Gamalieli

alisimama sasa kuzungumza na
baraza.
mstari) kwa kila sentensi inayoeleza
mambo ambayo Gamalieli alisema.

Israchi,
31 ]

Chora mviringo (au piga

1 m&: _waume wa

2. Watu watatudhuru, tukiwadhuru
watu hawa.

Soma katika Matendo 5:40-42 jinsi
baraza lilivyoamuru mitume wapigwe.
Pia, waliwaamuru mitume wasi-
fundishe tena habari za Yesu, halafu

53

wakawafungua. Piga mstari chini ya
sababu unazojua kuwa mitume
imrB_unuaw Yesu sana.

2. Walifurahi kwa sababu baraza
halikuthubutu kuwafunga gerezani.

KIFUNGU CHA KUKUMBUKA
"Imetupasa kumtii Mungu kuliko

wanadamu.” Matendo 5:29

WAKATI WA KUFUNGA

Katika wakati wa  kufunga,
uwaambie wanafunzi kurudia kifungu
cha kukumbuka. Kisha omba ya
kwamba Mungu atamsaidia kila
mmoja kuwa shujaa na mwaminifu
kwa Yesu wakati ambapo ni vigumu
kufanya hivyo.
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Soma Luka 24:8-12. Kisha uchore
mstari kutoka kila swali hadi kwa kila
jibu lake.

€§.mimwo wale
walikumbuka
nini?

Yohana
Petro.

Waliwaambia Maneno
watu gani habari [ ya Yesu.
yao njema?

Ni wafuasi gani

ambaye walikimbia
kwenda  kaburini
na kuchunguli
ndani? Wafuasi

Kisha walifanya kumi na
nini?

Mwokozi aliyefufuka alipo-
andamana na watu wale wawili, watu
hao hawakumtambua. Chora duara
kwa herufi N (ndiyo) kando ya kila
fungu la maneno yaliyo sawa, pia
uchore duara kwa herufi L (la)

kando ya kila fungu la maneno yasiyo
sawa.

@ L Watu wawili walikuwa

wakitembea kwenda kijiji cha Emau.

@ L Watu hao wawili walikuwa
na huzuni.

N (D Yesu alikutana nao na
kuwaambia kuwa yeye alikuwa nani.

@ L Walimwambia Yesu*jambo

ambalo wanawake wale waliona

kaburini.

N @O Yesu wES» nao usiku
mzima nyumbani mwao.

@ L  Walipomtambua Yesu,
alitoweka machoni pao.

Wanaume walitaka kueleza jambo

la furaha. Yakate maneno yote
yasiyo sawa yaliyoko katika alama hii
( ) Luka 24:32-35.

1. Watu waliambiana, "Je, mioyo
yetu (haikuwaka ndani yetu)
{hailcugeuka-beridi) aliposema nasi?"

2. Wao (walirejea saa ile ile)
(weliltan——lewa——muda;,—kisha
wakaends) Yerusalemu.

3. Walirejea upesi kuwaambia
(wafuasi) (malailea) habari yao
njema.

4. Wafuasi walikuwa wakisema ya
kwamba Yesu alikuwa (amekwisha
kufufuka) (eliiewa—bade—yu—ngali
kaburint):

Jifanye kuwa ulikuwako katika
chumba kile usiku ule ambapo Yesu
aliwatokea wafuasi wake.

Weka alama hii ( X ) kando ya
sentensi mbili za kweli ambazo
ungekumbuka kuwaambia wengine
kuonyesha ya kwamba Yesu alikuwa
hai kweli.

Mwanzoni wafuasi wake
waliogopa.

Mungu aliwazuia viongozi wale
kufanya mpango wao wa kuwaua
mitume. Mtu mmoja kati yao,
ambaye aliitwa Gamalieli, aliweza
kuona kwamba viongozi wale wengine
walikuwa Sw»: kuwaia mitume.
Basi, aliwatajia jinsi Theuda na Yuda
walivyojidai zamani ya kwamba
walikuwa wakuu kuliko wengine.
Aliwaeleza  jinsi  kujidai  kwao
kulivyomalizika bila tendo lo lote la
baraza.

Kisha Gamalieli, mwalimu
maarufu wa sheria ya Mungu akatoa
hoja yake, akisema, "Jicpusheni na
watu hawa. Ikiwa juhudi hizi ni za
mwanadamu, ztavunjwa; zikiwa za
Mungu, hamtaweza  kuzivunja.
Mkijaribu  kuzivunja, mtaonckana
kuwa mnapigana na Mungu."

Baraza lilisikiliza kwa makini
mashauri haya mazuri, lakini
wakakata shauri kwamba
hawangewafungua  mitume  bila
kuwaadhibu, basi  wakawapiga.
Mipigo kama hiyo siku zile, ilikuwa
mikali sana hata mara nyingi watu
waliopigwa walikufa.

Je! mitume walionyesha hali gani
kwa kupigwa kwao? Walikufa moyo?
Je! walikata kuacha kazi hiyo? Je!
waliwaza kwamba Mungu aliwaonea?
La! Walifurahi kwa sababu
walihesabiwa  kuwa  walistahili
kudhulumiwa kwa ajili ya Mwokozi
wao. Walimpenda Yesu na walijua
kwamba alikufa kwa ajili yao.

Je! unafikiri utii wako kwako kwa
Kristo unaweza kukufanya kuwa na
moyo wa kuteseka kwa ajili yake?
Siku hizi ni rahisi kwa watu wengi

kuwa Wakristo hapa Afrika, lakini
zamani Wakristo wengine wamekufa
kwa ajili ya imani yao. Watu wengi
wa Asia na Waislamu wanapompokea
Kristo kuwa  Mwokozi  wao
hudhulumiwa na kuteswa na jamaa
wao wenyewe. Mara kwa mara
wazazi wao huwafukuza kutoka
nyumbani, kisha wao huwa na shida
ya kupata kazi. Wengi hulazimishwa
kuoa au kuolewa na watu wasio
Wakristo. Hata hivyo, watu hawa
hufurahi kuacha mambo haya yote ili
kupata uhuru wa kiroho
unaopatikana maishani wakati mtu
anapompokea Yesu kuwa Bwana
wake, Je! unapoteswa na
kudhihakiwa kwa kumfuata Kristo,
utakuwa kama mitume wale na
kufurahi ya kwamba unamtukuza
Kristo?

KAZI YA KUFANYA

Soma Matendo 5:12-16 uone
mambo ambayo mitume walifanya.
Chora mstari kutoka kwa neno
"mitume” hadi kwa  mambo
waliyofanya.

Walifanya ishara -

na maajabu mengi.
Waliwaimbia watu.
Waliwaongoza

MITUME watu wengi
. kumwamini Bwana.

Walijaribu
kuvunja hekalu.
Waliwaponya
wagonjwa wengi.
Tunasoma katika Matendo 5:17-20
ya kwamba mitume waliendelea
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Sura ya Tano
MTU ALIYEAHIDIWA

MASOMO YA BIBLIA: Yohana
w&muuamuam 15:26-27; 16:7-15; Matendo

KUJIANDAA KUFUNDISHA

Yesu aliahidi kwamba Roho
Mtakatifu angekuja na kuwa na kazi
fulani ya kufanya. Waeleze
wanafunzi wako wakati wa somo hili
ya kwamba neno lake Yesu
lilitendeka jinsi alivyosema. Roho
Mtakatifu alikuja.  Pia wasaidie
wanafunzi kutaka Roho Mtakatifu aje
katika maisha yao na kufanya kazi
yake ndani yao. Mara nyingi

twajaribu  kuwafundisha wanafunzi
jinsi wanavyopaswa kuonyesha tabia,
lakini twasahau kuwaonyesha jinsi
Bwana atakavyowasaidia kutenda
mambo kwa njia inayowapasa

MAMBO YA KUKAZA

1. Bwana wetu Yesu anaishi ndani
ya mioyo ya waamini kwa njia ya
Roho Mtakatifu.

2. Wakati ule wa Pentekoste,
Roho Mtakatifu aiwapa wafuasi wa
Yesu ishara ya kuja kwake na uwezo
wa kusema kwa lugha nyingine.

3. Wakristo ambao wanamruhusu
Roho Mtakatifu kuwaongoza,
wanageuka kama Kristo.

KULIFUNDISHA SOMO

Anza darasa kwa maombi katika -

wimbo. Yaani, wanafunzi wote

wainamishe vichwa vyao, wafumbe

macho na kuimba. :
NDANI YA MOYO WANGU

Moyoni mwangu,

Uje sasa, uje kukaa.
Njoo Yesu,

Moyoni mwangu.

Kisha uombe ombi hili fupi kama
bado wanafunga macho yao: "Ee
Bwana, utusaidie leo tuweze kuclewa
jinsi unavyoweza kuja kukaa ndani ya
mioyo yetu."

Uliza maswali haya: Mkristo ni
mtu gani? Je! unaweza kujua ikiwa
mtu ni Mkristo? Ikiwa unaweza, je!
ni kwa jinsi gani? Je! ni jambo gani
maishani mwa mtu ambalo linaweza
kuwa dalili kwamba ameamini kwake
Yesu.?

Waache wanafunzi wazungumze
bila kuwazuia. Usikubali au
kuyakataa mawazo yao. Somo
lenyewe linawasaidia kukata shauri
kama wana mawazo mazuri au la.

(Sema:) Hebu tujifanye kama
kwamba tu kikundi cha wafuasi
ambao Yesu aliacha alipopaa
mbinguni.  Tuliambiwa kungojea
Yerusalemu mpaka wakati ambapo

kumti Mungu kuliko
wanadamu.

Mungu alijibu maombi ya mitume -

wale waliomwomba ushujaa.
Waliendelea kwenda kanisani
kuhubiri. Ujumbe wao uliwavuta
wengi, na watu wengi walimpokea
Yesu kuwa Mwokozi wao. Habari
kuhusu uwezo wa Petro wa kuponya
zilienea kwa kila nyumba Yerusalemu
na katika miji ya karibu. Tazama
Matendo 5:15-16, uone mambo
ambayo watu walifanya ili kuwafanya
marafiki wao kuponywa.

Viongozi wa kidini walikuwa
wamekwisha kuwaonya Petro na
Yohana kuacha kuhubiri katika jina
la Yesu. Waliposikia kwamba
mitume wale walikosa kuwatii,
walikasirika  sana. . Watawala
waliwafunga mitume wale gerezani.

Walakini, hawakukaa gerezani kwa
muda mrefu. Usiku ule malaika wa
Bwana alifungua milango ya gereza,
Kama desturi

akawatoa nje.
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kuwatii i&.ﬁmﬂu wengi  wanapotoroka

wn_.onuE hujificha wasikamatwe tena.

Lakini malaika aliwaambia mitume
vwi.m kurudi hekaluni ambako
walikuwako mwanzoni na kuhubiri
ujumbe ule chwo uliwafanya -
kukamatwa.

Mitume walitii. Ilipokuwa alfajiri
walirudia kazi yao ya kuwafundisha
watu habari za Yesu Kristo.

Je! unafikiri walijua kwamba
wangejiletea  shida  zaidi  kwa
kuendelea kuhubiri? Ndiyo walijua.
Ni nini basi iliyowafanya kuwa
mashujaa na kuvanza kuhubiri tena?
Ingawa walijua kwamba watu
wangewakamata, walijua kwamba
Mungu wao alikuwa mkubwa kuliko
mamlaka yo yote ambayo
mwanadamu angetumia kuwatawala.

Kwa wakati huu, makuhani wakuu
walifanya mkutano wa baraza kukata
shauri kama wangefanya nini kuhusu
mitume wale, Waliwatuma maafisa
gerezani kuwaleta mitume mbele zao.

Maafisa wale walipofika gerezani,
walishangaa kuona gereza likiwa
tupu, wafungwa walikuwa
wameondoka. Hawakuwa
wametoroka kwa sababu ya uvivu wa
askari walinzi kwa kuwa gereza
lilikuwa limefungwa salama.

Maafisa wale walirudi kwa baraza,
wakawapasha habari hii: Walisema,
"Gereza tumeikuta  imefungwa
salama, nao walinzi wamesimama
mbele ya mlango; lakini
tulipoufungua hatukukuta mtu ndani."
(Matendo 5:23)
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Yesu aliwaambia wafuasi wake juu
ya  Roho  Mtakatifu  ambaye
angewatumia, Angalia katika
Yohana 14:7. Tazama mahali

ambapo Roho Mtakatifu gwowg
angekaa ndani ya waamini, sio ndani
ya mitume peke yao, lakini ndani ya
waamini wote.

Pengine Mitume waliogopa . ya
kwamba wangesahau vitu vingi kati ya
yale ~ muhimu  ambayo  Yesu
aliwafundisha.
Yohana 14:26, uone jinsi Yesu
alivyojibu shida hii. (Roho Mtakatifu
angewasaidia kukumbuka vitu vyote
walivyofundishwa na Yesu.)

Pengine walifikiria jinsi
wangeweza kuwavuta watu kuamini
ujumbe wao. Yesu aliahidi kwamba
Roho Mtakatifu angefanya kazi ndani
ya mioyo ya waume na wanawake,
wavulana na wasichana, kuwaonyesha
jinsi ilivyo dhambi kukataa kumpokea
Yesu kama Mwokozi wao. Roho
Mtakatifu pia angewasaidia watu
kuona kwamba njia ya pekee ambayo
wanaweza kuwa wenye haki machoni
pa Mungu ni kumwamini Yesu.
Kisha, waamini wangeweza kuwa na
ushindi juu ya Shetani kwa uwezo wa
Roho Mtakatifu maishani mwao.

Siku kumi baada ya Yesu kurudi
- kwa Baba yake aliye mbinguni,
wafuasi wake wote walikuwako
mahali pamoja wakiomba. Na kwa
sababu ilikuwa sikukuu ambayo
ilikuja siku hamsini baada ya Pasaka,
iliitwa Pentekoste, maana yake
"Hamsini". Kwa ghafula, mahali pale
pote ambapo wafuasi walikuwako
wakiomba palijaa uvumi ambao ni

Angalia  katika

makutano wale
Wayahudi kutoka kila taifa ambao
walisema lugha mbalimbali.

Walistaajabu  waliposikia  wafuasi
wakisema kwa lugha zao. -

Yesu alikuwa amewaamuru
wafuasi wake kwenda kwa kila taifa
na ingawa hapa walikuwa bado wako
Yerusalemu. Lakini walikuwa
wamekwisha kuanza kueneza habari

Siku chache baada ya Pentekoste,

hesabu ya waamini iliongezeka ikawa
kama (5,000) (3;066).

Katika Matendo 4:5-7 tunasoma
habari za watu muhimu ambao
walikuwa katika baraza la Wiayahudi.
Katika mistari hiyo hapo chini,
andika swali ambalo watu hao
waliwauliza Petro na Yohana.

Kw: i ng kwa jina I

Soma Matendo 4:13-17, kisha piga
mstari chini ya jibu sawa la kila swali.

Je! kwa nini watu wa baraza lile
walishangaa?

a. Waliwaona Petro na Yohana
kuwa kama Yesu.

wnﬂ.p na Yohana hawakuwa na

ma kwa uwi kam.

Watu wa baraza lile waliwaamuru
Petro na Yohana kutoka nje wakati
walipokuwa wakifanya shauri juu ya
jambo la kufanya. Je! shida yao
ilikuwa nini?

a. Labda kiwete yule aliyeponywa
angesema kwamba hakuponywa
kabisa.

Soma juu ya mambo yaliyofanyika
tena katika Matendo 4:18-20. Sasa

chora mstari kutoka ~mambo
yaliyosemwa hadi kwa mtu
aliyeyasema.

"Msiseme
kabisa na
kufundisha

kwa jina la Petro na
Yesu." Yohana
"Kwamba ni Baraza

haki mbele ya

Mungu

kuwasikiliza

ninyi kuliko Mungu, hukumuni ninyi
wenyewe. Maana sisi  hatuwezi
kuacha kuyanena mambo tuliyoyaona
na kuyasikia."

Soma juu ya maamuzi ya Baraza
katika Matendo 4:21-22. Piga mstari
chini ya jibu lililo kweli.

Baraza halikuwaadhibu Petro na

"~ Yohana kwa sababu:
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b. Watu waliwalinda Petro na
Yohana.

KIFUNGU CHA KUKUMBUKA

"Iweni hodari na moyo wa
ushujaa, msiogope wala msiwahofu;
kwa maana Bwana, Mungu wako,
yeye ndiye anayekwenda pamoja
nawe, hatakupungukia wala
kukuacha." Kumbukumbu la
Torati 31:6

WAKATI WA KUFUNGA

Funga darasa kwa maombi. Omba
ili kwamba nyote mtaweza kuwa na
ushujaa wa kuwa waaminifu kwa
Kristo bila kujali hatari yo yote au
dhihaka za watu.
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Wafuasi wote walikuwa wakikaa
pamoja katika chumba kikubwa.
Kwa ghafla, Roho Mtakatifu akawajia.

Walisikia nini? . ere s as
k .

Ni kitu gani kilichokuwa juu ya
kichwa cha kila mmoja wao? Ndimi
zamoto.

Roho Mtakatifu aliwapa wafuasi
uwezo wa ajabu. Weka alama hii (X)
mbele ya kila fungu la maneno yaliyo
sawa.

X Walianza kusema kwa lugha
nyingine.

_X_Makutano ya Wayahudi walio-
kuwa wakizuru Yerusalemu
kutoka kila taifa walikuja kuwasikiliza
wafuasi.

Wafuasi walijigamba mbele ya
kikundi kile kwamba
waliweza kusema kwa lugha za kigeni.

Viongozi wa ndini walifurahi
kwamba Roho Mtakatifu alikuwa
amekuja.

Wayahudi kutoka mataifa mengi
ya kigeni walistaajabia jinsi wafuasi
waliweza kusema kwa lugha zao.

Wafuasi walisema juu ya jambo
gani? Wali isema j
matendo m
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KIFUNGU CHA KUKUMBUKA

‘Hamjui ya kuwa pinyl mmekuwa
hekalu la Mungu, na ya kuwa Robho
wa Mungn anakaa ndani yenu?"

1 Wakorintho 3:16

WAKATI WA KUFUNGA

Je! Mkristo ni nani? Ikiwa una
ubao wa kuandikia, andika jambo hili
kwenye ubaohuo au uliandike
mapema katika kipande kikubwa cha
karatasi.

Mkristo ni mtu;

--ambaye anatambua ya kuwa yeye
ni mwenye dhambi asiye na tumaini,
na ambaye ameamini kwa Yesu kama
yule anayeweza kumwokoa.

--ambaye ana Roho Mtakatifu
anayeishi ndani yake kumfanya kuwa
kama Kristo.

--ambaye anamtegemea Roho
Mtakatifu kila saa kumsaidia
kupenda na kutii Neno la Mungu.

Bila shaka, Yesu huwa na huzuni
nyingi sana kila wakati tunapoikubali
dhambi kuingia maishani mwetu na

hali ametupa Roho Mtakatifu
Funga kwa maombi.

Petro na Yohana waliletwa mle
chumbani. Kiwete yule
waliyemponya pia alikuwapo pale.
Kisha wanafunzi hawa waliulizwa,
"Kwa nguvu gani mmemponya mtu
huyu?” Maadui wa Yesu walitamani
kupata nafasi ya kuthibitisha kwamba
hapakuwapo mwujiza na kuponya,
lakini hawakuweza kufanya hivyo kwa
sababu kiwete yule aliyeponywa
alikuwa akisimama mbele yao.
Baraza lilitaka kuwaadhibu mitume
wale na kukomesha mahubiri yao,
lakini hawakujua jinsi ya kufanya

- hivyo

Je! kwa kawaida ni kwa nini watu
hukamatwa na kupelekwa
kuhukumiwa? Ndiyo, kwa sababu mtu
fulani huwafikiria kuwa na hatia ya
kosa fulani. Lakini Petro na Yohana
walipelekwa  mahakamani kwa
kutenda mema. Kiwete yule
mwombaji aliweza kutembea kwa
msaada wao. Kwa ushujaa ambao
Roho Mtakatifu alimpa, Petro
aliwaambia baraza, "Mkitaka kujua
jinsi tulivyomponya kiwete huyu,
tutamwambia ninyi na watu wote wa
Israeli. Ni kwa uwezo wa Yesu
Kristo wa Nazareti, yule
mlimsulibisha, na ambaye Mungu
alimfufua katika wafu na ndiye
alimponya mtu huyu anasimama hapa
mbeleni yenu akiwa katika afya
njema.”

Baada ya Petro kuambia baraza ya
kwamba walitenda dhambi mbaya
mno kwa kumsulibisha Mwana wa
Mungu, aliwaambia habari za upendo
wa Mungu ambao habari za upendo
wa Mungu ambao ni mkubwa kuliko
dhambi zote za wanadamu.: Yesu,
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ambaye walimwua alikuwa na tamaa
ya kuwaokoa katika dhambi zao.

Ikiwa hakutaka kumpokea Kristo
kuwa Mwokozi wao, je! Mungu
alikuwa na mpango mwingine au mtu
mwingine ambaye kwake angeweza
kuwaokoa? La. Yesu Kristo pekee
ndiye Mwokozi. Mungu hatoi njia
nyingine. Shauri muhimu zaidi
ambalo mtu ye yote anaweza kukataa
ni kumpokea Bwana Yesu au
kumkataa. Petro alikuwa akisema
kwamba kama watu hawa walimkataa
Yesu, hawangeweza kuokolewa katika
dhambi zao.

Petro na Yohana walikuwa
wafungwa wa ajabu. Walikuwa na
elimu chache, lakini walijitetea kwa
ushujaa na tumaini. Baraza
lilitambua ya kwamba walikuwa
pamoja na Yesu, kwa sababu
walisema kwa uwezo na ushujaa
kama ule wa Yesu.

Baada ya kuwaamuru Petro na
Yohana kutoka chumbani, baraza
lilizungumza juu ya jambo lile. Kama
ungalikuwa  pale, ungaliwasikia
wakisema, "Tuwafanyieni watu hawa?
Kiwete huyu ameponywa. Kila
mmoja anayekaa Yerusalemu
amekwisha kusikia habari  hii.
Hatutaki watu wengi kuwa wafuasi
wa Yesu, kwa hivyo, tuwaonye Petro
na Yohana wasimwambie tena mtu ye
yote habari za Yesu."

Watawala hao waliamuru Petro na
Yohana waletwe chumbani mbele ya
baraza. Waliwaamuru wasiseme
kabisa wala kufundisha kwa jina la
Yesu. Kwa kawaida, watu walitii
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Mara, Petro alisimama. Umati ule
wa watu wakanyamaza kwa sababu
walitaka Petro kuwaeleza mambo
yale ya ajabu yaliyokuwa yakifanyika.
Wanafunzi wengine kumi na mmoja
walisimama karibu na Petro wakati
alipokuwa akisema. Kabla ya Petro
kuwaambia watu mambo
yaliyofanyika, aliwaonyesha jinsi
walivyokuwa wapumbavu kwa
kuwashtaki ati walikuwa wamelewa.
Ilikuwa saa tatu tu ya mchana.
Katika siku za karamu ilikuwa
kinyume cha sheria kwa Wayahudi
kula chakula kabla ya wakati ule,
wala kunywa.

Watu  walipokuwa  wakisikiliza
Petro alicleza kwamba mambo yale
yaliyofanyika siku ile ni yale nabii
Yoeli alisema kwamba yangetukia.
Kwa hivyo, hawangestaajabia mambo
hayo waliyoyaona kama
wangekumbuka na kuyaamini
maandiko ya Agano la Kale. Petro
aliwakumbusha juu ya mambo
ambayo Yoeli alikwisha kuyasema.

Mungu alikuwa amewaambia watu
wake kwa nabii Yoeli kwamba katika
siku za mwisho, yaani, katika siku za
Yesu Kristo, angetoa Roho wake
Mtakatifu.

Baada ya maelezo yake, Petro
alianza mahubiri yenye nguvu. Roho
Mtakatifu alitumia Petro kubnyesha
umati ule wa watu ufufuo wa Kristo
ulithibitishwa . na Agano la Kale.
Waume  pia  walieleza  jinsi
walivvomwona Kristo baada ya
kufufuka. Lakini mfano wa ajabu
kuliko zote ulikuwa njia ile ambayo

Roho Mtakatifu alikuwa akifanya
ndani yao.

Ni jinsi gani Petro alianza
mahubiri  yake? Alianza kwa
kumwita Kristo "Yesu wa Nazareti."
Hili ndilo jina ambalo Wayahudi
walitumia kuonyesha jinsi
hawakumthamini Yesu. Ilikuwa njia
yao ya kumdhihaki Yesu.

Bila shaka walishangaa kusikia
mmojawapo wa wanafunzi wa Yesu
akimwita "Yesu wa Nazareti." Lakini
Petro  alitaka wajue  kwamba
angewaambia habari za mtu yule yule
ambaye wengi wao walikwisha
kumdharau. Petro aliwakumbusha
juu ya miujiza ambayo walimwona
Yesu akifanya. Je! miujiza hii
haikuthibitisha kwamba Yesu alitoka
kwa Mungu?

Lakini  Wayahudi  walikuwa
wamesisitiza kwamba  Warumi
kumsulibisha yule ambaye Mungu
alikuwa amekwisha kuthibitisha kuwa
ni Mwanawe. Petro aliwashtaki kwa
kumwua Yesu. Wayahudi walikuwa
na matumaini ya kwamba kuuawa
kwa Yesu ndio ungekuwa mwisho
wake. Lakini je! Mungu alifanya nini
na Mwanawe huyu ambaye alikuwa
amesulibiwa? Mungu alikuwa
amemfufua katika wafu. Yesu
alikuwa hai tena.

Wakati Petro alipowaambia watu
wale habari za kuja kwa roho

Mtakatifu, alikuwa akizungumza juu .

ya maandiko ya kitabu cha Yoeli cha
Agano la Kale. Sasa aliwaambia
mambo yaliyosemwa na mwandishi
mwingine wa Agano la Kale.
Aliwaambia mambo ambayo Daudi

Sura ya Nane
MASHAHIDI WENYE USHUJAA

MASOMO YA BIBLIA: Matendo
4:1-22

KUJIANDAA KUFUNDISHA

Katika somo hili tunaona mwanzo
wa mateso ambayo tutajifunza habari
yao katika maandiko yaliyobaki ya
kitabu cha Matendo ya Mitume.
Mitume wale wawili (Petro na
Yohana) waliwekwa gerezani jioni
halafu kesho yake waliletwa mbele ya
baraza ambapo walitishwa. Hatia yao
ilikuwa ni kufundisha kwamba Yesu
alikuwa amefufuka katika wafu.
Wanafunzi, bila shaka, watavutiwa na
ushujaa ambao Petro na Yohana
walionyesha.

Soma Matendo 4:1-22 mara kadha
mpaka ujue hadihti hiyo vizuri.
Kwanza, ujifanye kuwa Petro. Kisha,
ujifanye kuwa kiwete. Halafu, jaribu
kufikiria njia ambayo watu wa baraza
lile la Wayahudi walivyowaza mioyoni
mwao. Jaribu kuwaongoza vijana
kuzungumza jinsi wanavyoweza kuwa
waaminifu kwa Kristo.

MAMBO YA KUKAZA

1. Petro na Yohana walikamatwa
na viongozi wa dini na kuletwa
kuhukumiwa.
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2. Kwa nguvu za Roho Mtakatifu,
watu hao wawili walihubiri na
kushuhudia kwa ushujaa ya kwamba
Yesu alikuwa amefufuka katika wafu.

3. Baraza liliwaamuru Petro na
Yohana wasiseme wala kufundisha
habari za Yesu, lakini Petro
aliwaambia ya kuwa angeendelea
kushuhudia ukweli.

KULIFUNDISHA SOMO

Jaribu kufikiria wakati maishani
mwako ambapo unapata ugumu kuwa
mwaminifu kwa Kristo. Je! ni wakati
wa ibada kanisani? La. Lakini
wakati mwingine tunapokaa pamoja
na watu ambao hawamjui Yesu,
tunakuwa na jaribu la kutaka kuficha
ukweli kwamba sisi ni baadhi ya
jamaa ya Mungu.

Katika Mathayo 10:32-33
tunasoma maneno haya, "Basi, kila
mtu  atakayenikiri mbele ya waty,
nami nitamkiri mbele za Baba yangu
aliye mbinguni. Bali mtu ye yote
atakayenikana mbele ya watu, nami
nitamkana mbele za Baba yangu aliyc
mbinguni."

Kumkiri Kristo maana yake ni
kuwa na nia ya kupokea uaminifu
wetu kwake, pamoja na Wakristo
wengine, bali ni katika mahali po
pote tulipo. TIkiwa unahitaji ushujaa
wa kumsimamia Yesu, tutafute jibu la
swali hilii NAWEZAJE KUWA
MWAMINIFU ZAIDI KWA
KRISTO?
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Mungu  atamfufua Mwanawe
Mtakatifu. Siku moja Nabii Yoeli
Mungu atanifufua mimi pia katika
wafu.

Watu walichomwa mioyo yao
waliposikia dhambi zao
walizomtendea Yesu. Weka alama hii
( X ) katika picha ya moyo ulio
mbele ya kila sentensi iliyo kweli.

Petro aliwaambia
kusahau kwamba

G walimwua Yesu.
Petro aliwaambia watu
@ kuamini kwamba Yesu
ndiye Mwanawa Mungu

na kubatizwa.

wao pia wangepokea
Roho Mtakatifu.

@ Petro alisema, "Kila
atakayeliita jina la Bwana

ataokolewa."

@ Petro aliahidi kwamba

Soma habari za Wakristo wa
kwanza kutoka Matendo 2:44-47.
Kata kila sentensi ambayo si kweli.

Walishiriki vitu @oﬁo walivyokuwa
navyo.

yalke:
Walikwenda hekaluni siku zote.

Walilia— bel .
§

Walifurahi na kuendelea kumsifu
Mungu.

Kila siku watu walikuowa
wakiokolewa.

KIFUNGU CHA KUKUMBUKA

"Na itakuwa kila atakayeliitia jina
la Bwana ataokolewa.”
Matendo 2:21

Ninyi pia mnaweza kuwa na.

furaha ya kuwa na Roho Mtakatifu
mioyoni mwenu. Mungu anawaalika
mliite jina la Bwana na kuokolewa
katika dhambi zenu.

Someni tena kifungu chenu cha
kukumbuka. Sasa choreni mviringo
kwa majina ya watu watakaookolewa
kama wakiliita jina la Bwana
kuwaokoa.

Petro na Yohana hawakumpa
kiwete yule msaada ule aliowaomba.
Lakini walimpa msaada aliouhitaji
zaidi mno. Kwa kufanya hivyo,
walikuwa wajumbe waaminifu wa
Yesu. Walimsikia mtu yule (kiwete)
akitaka msaada, wakafanya kama
Yesu angalifanya. Walimpa mtu yule
upendo na kumponya kwa jina la
Yesu Kristo, wakashiriki naye Habari
Njema ya wokovu.

KAZI YA KUFANYA

Siku moja, wakati wa alasiri;
jambo fulani lilimpata mwombaji yule
aliyeketi na kuomba katika mlango
wa hekalu. Chora mstari kutoka kwa
kila swali mpaka kwa jibu lake.

N i nani
waliokuwa

wakienda kusali? iwete
Ni nani Petro
aliyekuwa karibu na na

mlango? Yohana
Mtu yule aliketi Pesa

katika mlango gani? Mzuri
Aliomba apewe

nini?

Kata shauri kwamba ni sababu zipi
zinafaa mbele za Mungu. Weka
alama hii ( X ) kwenye mstari ulio
kando ya sababu unayofikiria kuwa
inafaa. 4

Petro alimtaka Yesu kumponya
kiwete kwa sababu:

Alimhurumia.
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X _ Alitaka kiwete yule kumjua
Bwana.

Unamleta rafiki kwa Shule ya
Biblia kwa sababu:

Mwalimu alimwambia kila
mtu kumleta rafiki.

X Unamtaka rafiki yako kumjua
Yesu kama Mwokozi.

Soma Matendo 3:8-11. Kisha
kamilisha sentensi zilizo chini ya kila
picha.

Mporywa alitembea, akarukaruka
akimsifu Mungu.

Watu walijaa na  ajabu na
mshangao
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Sura ya Saba
PETRO NA UWEZO WA MUNGU

MASOMO YA BIBLIA: Matendo
3:1-19

KUJIANDAA KUFUNDISHA

Katika somo hili utaonyesha jinsi
Roho Mtakatifu, akitumia Petro,
alibadilisha ombi la mwombaji
maskini kuwa nafasi ya kuonyesha
upendo wa Kristo kwa mwombaji
yule. Utaona jinsi Petro mb&darﬁ_n
habari njema ya Kristo na watu wengi.

Wewe pia inakupasa kuwa macho
kuyajibu maswali ya wanafunzi wako.
Roho Mtakatifu anaweza kukusaidia
kutumia  maswali v&é katika
kushuhudia.

 Ukitaka kufundisha bora ni lazima
ujue mambo unayotaka kutimiza
imiw_nmc :ubvo?b&mr» Kusudi la

MAMBO YA KUKAZA .
1. Petro alimjibu kiwete wakati
alipomwomba msaada.
2. Alimjibu kwa
mabhitaji yake yote.

3. Kiwete, aliyeponywa na mwenye
furaha, alimsifu Mungu hadharani.

4. Watu walipokusanyika Petro
alitumia nafasi hiyo kuwahubiria
habari njema ya wokovu.

*g..B- e o

kuomba. Waulize wanafunzi kutaja
mambo mengine ambayo
wangependa kuwekwa katika maombi.

(Sema:) Baada ya Siku ya
Pentckoste, watu wengi walimwamini
Yesu na kuwa wafuasi wake.
Waamini hawa wapya walikutana kila
%r&ggﬁwoggug
kula pamoja. Waliomba pamoja na
kushiriki vitu vyao vyote.

Kila siku saa tisa za alasiri,
Wayahudi  walikwenda  hekaluni
kuomba. Hata siku moja alasiri,
Petro na Yohana walikwenda
hekaluni kusali. Walipitia mlango
ulioitwa Mzuri. Wakasimamishwa na
kiwete. Kiwete yule hakuweza
kutembea tangu kuzaliwa kwake, na
sasa alikuwa na umri uliozidi miaka
arobaini,

Kila siku marafiki wake walimbeba
na kumweka karibu na Mlango Mzuri
wa hekalu ambapo aliwaomba pesa
wale walicingia ndani kuabudu.
Petro na Yohana walipopitia mlango
ule, kiwete yule aliwaomba pesa.

Petro na Yohana walisimama
kumtazama kiwete yule. Alikuwa
hajiwezi na pengine alikuwa mchafu.
Lakini alikuwa mwanadamu
aliyeumbwa na mfano wa Mungu.
Wanafunzi wale (Petro na Yohana)
walitaka kumsaidia.

,.»

Petro alimwambia, "Tutazame sisi."

Kiwete aliwaangalia na kusikiliza.
Lazima awe alihuzunika sana wakati
Petro alipomwambia, "Mimi sina
fedha, wala dhahabu, lakini nilicho
nacho ndicho nikupacho. Kwa jina la
Yesu Kristo wa Nazareti, simama
uende.” (Matendo 3:6)

Kiwete yule alijaa tumaini mara
moja. Labda alikuwa akifikiri, "Watu
hawa hawawezi kunipa pesa, bali
wananiambia  nisimame  niende.
Sijapata kamwe kuondoka hata
kidogo na kutembea hatua hata moja
maishani mwangu. Wanasema
kwamba yanipasa kufanya hivyo kwa
jina la Yesu Kristo wa Nazareti.
Nakumbuka jina hilo. Alisulibiwa,
lakini nakumbuka nilisikia hadithi juu
v.»wo kabla ya kufa kwake, hadithi
_Em_ »-238&336 viwete kama

Petro alishika mkono wa kiwete
yule. Kiwete akaona kwamba
anainuliwa. Nguvu ambayo alikuwa

hajapata kuwa nayo «zliingia kwa

nyayo na vifundo vya miguu yake.

Kwanza, alikuwa sasa anasimama,
kisha alianza kutembea. Ndugu,
ilikuwa kweli ya kwamba aliweza
kutembea!

Je! wewe E.mommbw» nini kama
ungeweza kutembea kwa ghafla
baada ya kuwa kiwete tangu kuzaliwa
kwako? Nafikiri ungefanya kama
kiwete yule alivyofanya. Alirukaruka.
Alipokuwa akiingia hekaluni pamoja
na Petro na Yohana, alipaza sauti na
kumsifu Mungu kwa sababu alijua
kwamba Mungu ndiye aliyempa Petro
na Yohana uwezo ewroavonwm nao.

amekuwa kiwete sikuzote angeweza
kutembea kwa ghafula. Watu wa
kijiji hicho chenu wangefanya nini?
Wangekuja kuona ajabu hiyo. Vivyo
hivyo, mle hekaluni, watu walikuja na
kushangaa kwa yale yaliyotokea.
Walipomwona kiwete yule, ambaye
walikwisha
akiomba sadaka mlangoni mwa
hekalu, walishangaa. Waliwaangalia
Petro na Yohana katika Tao la
Sulemani lililojengwa katika sehemu
ya mbele ya hekalu. Na baada ya
muda mfupi watu wengi

kumwona mbeleni

walikusanyika kumwona kiwete yule
aliyckuwa ameponywa na wale
waliomponya.

Petro na Yohana walijua kwamba
wao hawakustahili sifa. Ni nani
aliyewapa uwezo wa kumponya
kiwete yule? Ndiyo, Yesu Kristo.

Petro .alianza kusema na watu
wale. Aliwauliza, "Enyi Waisraeli,
mbona mnastaajabia "haya au mbona



